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Au mois de décembre 2015, la Préfecture de l’Essonne 
et l’Office Français de l’Immigration et de l’Intégration 
se sont engagés dans une réflexion autour des modalités 
d’accompagnement et d’orientation des primo-arrivants. 
Ce travail, réalisé avec de nombreux partenaires, a permis 
d’identifier les principaux acteurs du Réseau d’Accueil et 
d’Intégration en Essonne dans un document destiné aux 
professionnels.

Pour compléter cet outil opérationnel, un groupe de 
travail spécifique pour l’accueil et l’intégration des 
femmes primo-arrivantes a lancé l’idée d’un livret 
individuel traduit en plusieurs langues.

Ce livret, distribué par l’OFII à toutes les femmes primo-
arrivantes et primo-accédantes, leur permettra de bien 
comprendre les droits et les devoirs des personnes 
étrangères arrivant en France et leur facilitera les 
démarches de la vie quotidienne.

Il s’est inspiré d’un livret équivalent, édité dans l’Eure 
et dans le Bas Rhin en 2012 puis réédité fin 2016 dans 
toute la région Lorraine, par les délégations aux droits 
des femmes. 

Florence Guittet, déléguée de la Préfète
Christine Boyard, déléguée aux droits des femmes

Ce livret en direction des primo-arrivantes et primo-
accédantes, dont l’élaboration a été confiée à FIA-ISM, 
est un outil précieux d’informations nécessaires à une 
meilleure appropriation des droits et des valeurs français 
qui garantissent pour toutes et tous la liberté, l’égalité, la 
fraternité.

Bonne lecture 
Adolé Ankrah, directrice de FIA-ISM
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L’article L.311-9 du code de l’entrée et du séjour des 
étrangers et du droit d’asile (CESEDA) prévoit que 
«  l’étranger admis pour la première fois au séjour en 
France et qui souhaite s’y maintenir durablement, 
prépare son intégration républicaine dans la société 
française. A cette fin, il conclut avec l’Etat un Contrat 
d’Intégration Républicaine (CIR) », appelé contrat 
d’accueil et d’intégration (CAI) avant la loi du 7 mars 
2016.

Cette loi, relative au droit des étrangers en France, 
réforme le dispositif d’accueil et d’intégration des 
étrangers accédant pour la première fois au séjour en 
France et désireux de s’y installer durablement. 

Désormais, par la signature du CIR, l’étranger primo-
arrivant s’engage à respecter les principes et valeurs de 
la société française et de la République et à suivre avec 
sérieux et assiduité les formations qui lui sont prescrites. 

Le parcours d’intégration
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LE CONTRAT D’INTÉGRATION
RÉPUBLICAINE (CIR)

Le contenu du Contrat d’Intégration Républicaine

L’Etat, par l’intermédiaire de l’Office français de 
l’immigration et de l’intégration (OFII), organise et 
prend en charge les prestations suivantes :

L’entretien personnalisé

Lors de l’accueil sur les plateformes de l’OFII, l’étranger 
primo-arrivant bénéficie d’un entretien personnalisé avec un 
auditeur.

Cet entretien constitue une étape d’évaluation de la situation 
personnelle de l’étranger primo-arrivant et de ses besoins. Il 
permet de prendre en compte la situation sociale, familiale 
et professionnelle de la personne et de l’orienter de manière 
adaptée vers les services de proximité correspondant à ses 
besoins.

	 C’est, par ailleurs, au cours de cet entretien que sont 	 prescrites :

	 • la formation civique obligatoire,

	 • la formation linguistique.

Le suivi assidu et sérieux de la formation civique et le respect 
des valeurs de la République deviennent par ailleurs des 
conditions d’obtention de la nouvelle carte pluriannuelle de 
séjour créée par la loi du 7 mars 2016.
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Une formation civique

Afin de mieux s’approprier les valeurs de la République et 
de la société française, l’étranger est tenu de participer à 
une formation civique de 2 jours composée de 2 modules 
obligatoires.

Une formation linguistique

L’apprentissage du français est une condition impérative pour 
pouvoir s’intégrer dans la société française.
Sur la plateforme d’accueil de l’OFII, l’étranger primo-
arrivant est soumis à un test écrit et oral destiné à mesurer ses 
compétences linguistiques en français. 
En fonction des résultats et donc des besoins identifiés, 3 
parcours de formation linguistique de 50 heures, 100 heures 
ou 200 heures peuvent être prescrits.

>Module 1 :
	 Valeurs et institutions de 

la République française

	 Ce premier module  
aborde les thématiques des 
valeurs républicaines et 
des institutions nationales 
et locales. Les valeurs sont 
déclinées en principes 
juridiques (rattachés à leurs 
textes de référence), puis 
en droits et en devoirs, 
accompagnés d’exemples 
concrets. Chacune des 
valeurs est illustrée 
par un cas pratique de 
jurisprudence qui illustre 

son impact dans la vie 
quotidienne.

>Module 2 :
	 Vivre et accéder à l’emploi 

en France

	 Ce second module se 
veut plus opérationnel 
et pratique. Il concerne 
notamment l’installation 
en France, l’accès à la 
santé, l’accès à l’éducation, 
le logement, ainsi que 
l’accès aux droits. Il prévoit 
aussi une demi-journée 
dédiée à l’accès à l’emploi 
et à la création d’activité.
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Les sanctions en cas de non-respect des obligations :

Le contrat d’intégration républicaine est conclu pour une durée 
d’un an. Il est respecté dès lors que les formations prescrites 
ont été suivies avec assiduité et sérieux et que l’étranger n’a 
pas manifesté de rejet des valeurs essentielles de la société 
française et de la République.
Le contrat peut être résilié par le Préfet sur proposition de 
l’OFII lorsque celui-ci constate que l’étranger, sans motif 
légitime, ne participe pas ou plus à une formation prescrite 
ou ne respecte pas les engagements souscrits dans le cadre du 
contrat d’intégration républicaine

Pour plus de renseignements : 
h t tp : //www.immigra t ion . in t er i eur.gouv . f r/Accue i l- e t -
accompagnement/Le-contrat-d-integration-republicaine-CIR

LA DEMANDE DE TITRE DE SÉJOUR

Une demande de titre de séjour s’effectue à la préfecture de 
son lieu de résidence, dans les 2 mois d’entrée en France et 
avant la fin de son visa.

Les conditions sont les suivantes :

Avoir plus de 18 ans, ne pas être ressortissante de l’Union 
Européenne, avoir le souhait de séjourner plus de 3 mois en 
France.
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Il existe 2 types de titre de séjour :

• La carte de séjour temporaire valable 1 
an et renouvelable (la carte « vie privée et 
familiale » donne le droit de travailler)

• La carte de résident valable 10 ans et 
renouvelable qui  donne également le droit 
de travailler.

Si vous êtes conjointe d’un Français, étudiante, 
salariée, travailleuse temporaire vous devez 
demander un visa long séjour valant titre de 
séjour d’une durée supérieure à 3 mois au 
consulat de France. 

Dès votre arrivée en France vous devez adresser à l’OFII :

• Le formulaire « visa de long séjour – OFII » complété (il vous 
a été remis par l’ambassade ou le consulat dans votre pays 
lors de votre demande de visa) ;

• Les copies du passeport où figurent les données de l’état civil, 
le cachet du poste frontière mentionnant la date d’entrée en 
France et la vignette visa.

LA NATIONALITÉ FRANÇAISE

Elle peut s’acquérir sous certaines conditions. 

Pour acquérir la nationalité française, vous devez adhérer aux 
principes et aux valeurs essentielles de la République française 
et avoir une connaissance suffisante de la langue, de l’histoire, 
de la culture et de la société française, ainsi que des droits et 
devoirs conférés par la nationalité (article 21-24 du Code civil).
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La France ne fait aucune distinction entre les binationaux et 
les autres Français sur le plan des droits et des devoirs liés à 
la citoyenneté. Cependant, dans votre pays d’origine, vous ne 
pouvez pas bénéficier de la protection des autorités françaises.

LE LIVRET DU CITOYEN

A SAVOIR

Pour plus de renseignements : 
Rendez-vous à la préfecture ou sur www.service-public.fr

	
  

Si vous êtes mariée à un 
Français ou autorisée à 
séjourner en France au titre 
du regroupement familial 
et si vous êtes séparée de 
votre époux en raison de 

violences conjugales, le 
Préfet peut, sous certaines 
conditions, vous accorder 
le renouvellement de votre 
carte de séjour temporaire.

Tout postulant à la naturalisation est appelé à se 
présenter devant un agent de préfecture pour 
un entretien individuel. Cet entretien a pour 
but de vérifier, en vertu de l’article 21-24 du code civil, que le 
demandeur possède notamment une connaissance suffisante 
de l’histoire, de la culture et de la société françaises.

Le livret du citoyen permet d’illustrer les domaines et le niveau 
des connaissances attendues. Il s’agit d’une aide apportée aux 
postulants et non d’un document exhaustif.

Ce livret est téléchargeable sur internet :
h t tp : //www.immigra t ion . in t er i eur.gouv . f r/Accue i l- e t -
accompagnement/Le-livret-du-citoyen
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Les principes fondamentaux de la République française sont 
énoncés dans sa devise : « Liberté, Égalité, Fraternité ».

Ils se traduisent par des droits à la fois politiques et sociaux, 
qui ont été reconnus aux citoyens par les différents régimes 
républicains.
L’article 1er de la Constitution s’inscrit dans ce cadre puisqu’il 
proclame que «  la France est une république indivisible, 
laïque, démocratique et sociale ».

LES VALEURS ET SYMBOLES
DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

>INDIVISIBLE
	 Aucune partie du peuple, 

ni aucun individu, ne peut 
s’attribuer l’exercice de la 
souveraineté nationale. 
Seul le peuple exerce cette 
souveraineté par la voie de ses 
représentants (ex : les députés) 
ou du référendum. L’unité et 
l’indivisibilité garantissent une 
application uniforme du droit 
sur l’ensemble du territoire 
national.

>	LAÏQUE
	 La République assure la 

liberté de conscience. 
Elle respecte toutes les 
croyances. Chacun est libre 
de croire, de ne pas croire, 
de changer de religion. La 
République garantit le libre 
exercice des cultes mais n’en 
reconnait, n’en salarie, ni n’en 
subventionne aucun. La loi 
consacre la séparation des 
religions et de l’Etat.

>	DÉMOCRATIQUE
	 Implique le respect des 

libertés fondamentales et la 
désignation des différents 
pouvoirs au suffrage universel 
(ouvert à tous les citoyens 
majeurs), égal (chaque 
électeur dispose d’une voix) et 
secret (chacun vote librement 
à l’abri de toute pression). La 
loi étant l’expression de la 
volonté générale, tout citoyen 
doit la respecter et nul n’est 
censé l’ignorer.

>	SOCIALE
	 Le caractère social de la 

République résulte de 
l’affirmation du principe 
d’égalité. Il s’agit de contribuer 
à la cohésion sociale et de 
favoriser l’amélioration de la 
condition des plus démunis.
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Les symboles de la république française :

Le peuple français se reconnait dans la déclaration des Droits 
de l’Homme et du Citoyen et dans les principes démocratiques 
hérités de son histoire.

LIBERTÉ

Les hommes et les femmes naissent et demeurent libres et 
égaux en droit. La liberté consiste à pouvoir faire tout ce qui ne 
nuit pas à autrui. Le respect dû à la personne humaine interdit 
toute atteinte à sa dignité. Le corps humain est inviolable.

• L’emblème national est le
	 drapeau tricolore, bleu, blanc 

et rouge.
• L’hymne national est la 

«Marseillaise».
• La devise de la République est 

« Liberté, Egalité, Fraternité ».

• La fête nationale est le 14 
juillet.

• «Marianne » est la 
représentation symbolique 
de la République.

• La langue de la république est 
le français.

Les droits et devoirs du citoyen français :

Etre citoyen français exige de reconnaître que chaque être 
humain sans distinction de race, de religion, ni de croyance 
possède les droits inaliénables suivants :

> Nul ne peut être inquiété 
pour ses opinions pourvu 
que leur manifestation 
ne trouble pas l’ordre 
public. Tout citoyen peut 
parler, écrire, imprimer 
librement sauf à répondre 
de l’abus de cette liberté.

Chacun a droit au respect 
de sa vie privée.

Personne ne peut être 
accusé, arrêté ni détenu 
autrement  que dans les 
cas et formes déterminés 
par la loi.

Chacun est présumé 
innocent jusqu’à ce qu’il 
ait été jugé coupable.

>

>

>
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Tous les citoyens sont égaux devant la loi, sans distinction de 
sexe, d’origine, de race ou de religion. La loi est la même pour 
tous, soit qu’elle protège, soit qu’elle punisse.
L’homme et la femme ont dans tous les domaines les mêmes 
droits.
La République favorise l’égal accès des femmes et des hommes 
aux mandats électoraux et fonctions électives, ainsi qu’aux 
responsabilités professionnelles et sociales.
Chacun, homme et femme, peut librement exercer une 
profession, percevoir ses gains et en disposer comme il l’entend.
Les citoyens français étant égaux, ils peuvent accéder à tout 
emploi public selon leurs capacités.
Les parents exercent en commun l’autorité parentale. Ils 
pourvoient à l’éducation des enfants et préparent leur avenir.
L’instruction est obligatoire pour les enfants des deux sexes 
jusqu’à 16 ans. 

> Chacun a la liberté de 
former une association 
ou de participer à celle 
de son choix. Il peut 
adhérer librement aux 
partis ou groupements 
politiques qui contribuent 
à l’expression du suffrage 
universel, comme 
défendre ses droits et 
ses intérêts par l’action  
syndicale.

Tout citoyen français âgé 
de 18 ans est électeur. 
Chaque citoyen ayant la 
qualité d’électeur peut 
faire acte de candidature 
et être élu. Voter est un 
droit, c’est aussi un devoir 
civique.

Le droit de propriété est 
garanti par la loi.

>

>

ÉGALITÉ
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Tout citoyen concourt à la défense et à la cohésion de la nation.
Une personne qui a acquis la qualité de Français peut être déchue 
de la nationalité française si elle se soustrait à ses obligations de 
défense ou si elle s’est livrée à des actes contraires aux intérêts 
fondamentaux de le France, sans préjudice des dispositions du 
code pénal.
Chacun a le devoir de contribuer, selon ses capacités financières, 
aux dépenses de la nation par le versement d’impôts directs, 
indirects ou de cotisations sociales.
La nation garantit à tous la protection de la santé, la sécurité 
matérielle et le droit à congés.
Toute personne qui en raison de son âge, de son état physique ou 
mental, de la situation économique, se trouve dans l’incapacité 
de travailler a le droit d’obtenir de la collectivité des moyens 
convenables d’existence. 

FRATERNITÉ
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V
os droits et devoirs

Des permanences d’informations sur vos droits sont 
accessibles gratuitement dans vos communes : 

Renseignez-vous auprès des Point d’Accès aux Droits 
(= PAD) et Maison de Justice et du Droit (= MJD)

Vous pouvez aussi obtenir une écoute, aide et 
accompagnement au Centre d’Information sur les Droits 
des Femmes et des Familles en Essonne (= CIDFF 91), 
situé au 17 Cours Blaise Pascal à Evry, 01 60 79 42 26.

L’APPRENTISSAGE DU FRANÇAIS

La connaissance du français est un facteur essentiel 
d’intégration. L’État a mis en place plusieurs dispositifs 
pour favoriser son apprentissage. 

Pour plus de renseignements : 
w w w . i m m i g ra t i o n . i n t e r i e u r. g o u v . f r /Ac c u e i l - e t -
accompagnement/L-apprentissage-du-francais/Les-
dispositifs-d-apprentissage-du-francais-pour-les-etrangers

Les associations de proximité et mairies ont également 
mis en place des cours de français et d’alphabétisation 
(se renseigner auprès de la mairie de votre lieu 
d’habitation).
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Les 3 formes d’union entre 2 personnes de sexe différent ou de 
même sexe :

La séparation et le divorce

Tout comme vous pouvez décider librement de vivre en couple, 
vous pouvez décider de mettre fin à votre vie commune.

Si vous êtes mariée, vous pouvez demander le divorce. Il existe 
différentes procédures qui ont lieu au Tribunal de Grande 
Instance. L’assistance d’un avocat est obligatoire. Vous pouvez 
bénéficier de l’aide juridictionnelle, sous conditions.

Après le divorce, des aides peuvent vous être attribuées(voir 
avec la Caisse d’Allocations Familiales – CAF de l’Essonne 
www.caf.fr).

La répudiation n’existe pas en droit français.

L’autorité parentale

L’autorité parentale est l’ensemble des droits et des devoirs des 
parents à l’égard de leurs enfants, âgés de moins de 18 ans.

LA FAMILLE

>	Le mariage : acte juridique 
basé sur le consentement 
mutuel des deux époux. 
Seul le mariage civil 
est reconnu légalement 
en France, il doit donc 
obligatoirement intervenir 
avant un mariage 
traditionnel ou religieux ;

>	Le pacte civil de solidarité 
(PACS) : contrat conclu 
pour organiser la vie 
commune entre deux 
personnes ;

>	Le concubinage : union de 
fait, caractérisée par une 
communauté de vie stable 
entre deux personnes.
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Elle est exercée en commun par les 2 
parents qu’ils soient mariés ou non, 
qu’ils vivent ensemble ou séparément 
(sauf cas particuliers).

L’enlèvement international ou 
le déplacement illicite d’enfants 

Un parent ne peut pas décider seul 
d’emmener son enfant dans une 
autre ville ou un autre pays sans 
l’accord de l’autre parent ou d’un 
juge aux affaires familiales.

Le regroupement familial

D’une manière générale, vous pouvez être rejoint en France 
par votre conjoint majeur et vos enfants mineurs, et ou par vos 
enfants d’une précédente union ou par les enfants mineurs de 
votre conjoint, sous conditions. Ils bénéficieront d’un titre de 
séjour et du droit de travailler, selon leur âge.

Pour toute information adressez-vous à l’OFII.

Pour plus de renseignements : 
116000 : numéro d’urgence gratuit et accessible 7j7 et 24h24
http://www.116000enfantsdisparus.fr/votre-enfant-a-disparu/
enlevement-parental.html
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Pour des renseignements sur toutes les catégories ci-dessous : 
contactez l’association MEDIAVIPP 91 au 01 60 78 84 20
Tribunal de Grande Instance • 9 rue des Mazières • 91012 Évry Cedex

LES PRATIQUES INTERDITES

> Les violences physiques, 
sexuelles, morales, 
économiques ou 
psychologiques 

	 Toutes les violences sont 
interdites, même commises 
au sein du couple et sur les 
enfants ; leurs auteurs sont 
condamnés par la loi. 

	 En cas d’urgence faites le 17 
(police ou gendarmerie). 

	 Avant de quitter le domicile 
familial, adressez-vous à la 
police ou à la gendarmerie.

Pour plus de renseignements : 

Appelez le 3919,

ou allez sur le site internet dédié 
aux violences faites aux femmes : 
www.stop-violences-femmes.gouv.
fr/

Contactez Femmes solidarité 91, à 
Ris-Orangis : 

01 70 58 93 37
(pour prendre rendez-vous)

01 70 58 93 30
(pour être écouté).

> Les mariages forcés et 
arrangés

	 Le mariage exige le 
consentement mutuel des 
futurs époux. S’il est prouvé 
que l’un des époux (ou les 
deux) a été contraint de se 
marier, le mariage peut être 
annulé.

	 L’âge légal pour se marier en 
France est de 18 ans.

	 Seul le mariage civil est 
reconnu par la loi et ouvre 
des droits, le mariage 

religieux et coutumier n’a 
pas de valeur juridique.

	 Pour plus de renseignements :

	 GAMS Ile-de-France :
	 06 70 83 31 73
	 http://federationgams.org/

	 Voix de femmes :
	 01 30 31 55 76
	 http://www.association-

voixdefemmes.fr/

	 En cas d’urgence
	 appelez la police : 17
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> Les mutilations sexuelles 
féminines

	 Toute forme de mutilation 
pratiquée sur les organes 
génitaux féminins est 
interdite.

	 Les peines peuvent atteindre 
20 ans d’emprisonnement 
et 150 000€ d’amende. 
La loi française s’applique 
également lorsque la 
mutilation est commise à 
l’étranger.

> La polygamie
	 Le mariage d’un homme 

avec plusieurs femmes 
est interdit, c’est un délit 
sanctionné pénalement. 
Un homme ne peut pas 
se marier sur le territoire 
français s’il a déjà une 
épouse. Le mariage 
religieux n’ouvre aucun 
droit.

	 En cas de litige, le juge 
applique au procès soit la 
loi française, soit une loi 
étrangère déterminée par la 
nationalité des parties.

	 Pour plus de renseignements : 

	 EFAPO en finir avec la 
polygamie : 

	 07 81 37 94 42
	 http://www.efapo-france.org/

> La dissimulation du visage 
dans l’espace public

	 Depuis 2011 et pour des 
questions de sécurité publique,  
femmes, hommes et enfants 

ne peuvent pas cacher leur 
visage dans l’espace public. 
Cela est punissable d’une 
amende qui peut coûter entre 
150€ et 30 000€.

> Harcèlement sexuel au 
travail

	 Le harcèlement sexuel est 
un délit quel que soit le lien 
entre l’auteur et la victime. 
Toutefois, la loi prévoit une 
protection spécifique lors 
d’un harcèlement sexuel 
pour les salariés, les agents 
publics et les stagiaires.

	 Le harcèlement sexuel 

c’est le fait d’imposer à une 
personne de façon répétée, 
des paroles ou des actes à 
connotation sexuelle qui 
sont humiliants, dégradants, 
intimidants, violents…

	 S’il y a contact physique 
c’est encore plus gravement 
puni, on parle « d’agression 
sexuelle », exemple : une 
main sur les fesses.



20

Vous cherchez un logement, 
La plupart des logements 
appartiennent à des bailleurs privés. 
Pour les rencontrer, rendez vous 
dans des agences immobilières 
(attention ils prennent des frais 
d’agence une fois qu’ils vous ont 
trouvé un bien) ou regardez les 
petites annonces sur internet 
(méfiez-vous des « locations contre 
services »).

Pour accéder à un logement social (moins cher mais très long 
à obtenir), vous pouvez vous renseigner auprès de l’assistance 
de service social de votre secteur : mairie (Centre Communal 
d’Action Sociale = CCAS) ou conseil départemental (Maison 
Départementale des Solidarités = MDS)
http://www.demande-logement-social.gouv.fr/

Dans certains cas vous pouvez bénéficier d’aides (sous 
conditions)

• Prestations logement auprès de la CAF de l’Essonne www.
caf.fr.

• Fonds de solidarité pour le logement (FSL) auprès du 
conseil départemental.

Besoin d’un hébergement d’urgence, appelez le 115

Le 115 est un numéro d’urgence à n’utiliser que si vous êtes 
sans possibilité d’hébergement au moment de l’appel. Le 115 
octroie des places au jour le jour. Il n’y a jamais de réservation. 
L’hébergement d’urgence consiste à offrir à toute personne 

LE LOGEMENT
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sans domicile un accueil, un lit, un repas, la possibilité de se 
laver et de rencontrer un médecin et un travailleur social pour 
une orientation vers des structures adaptées.

LA SANTÉ

L’accès aux soins

Toute personne se trouvant sur le territoire français a droit aux 
soins. Si vous êtes en situation régulière, vous disposez d’une 
couverture sociale avec un numéro de sécurité sociale :

• Soit parce que vous travaillez ou êtes rattachée à votre 
conjoint qui travaille ;

• Soit si vous ne travaillez pas et si vous êtes en France depuis 
plus de 3 mois par la Couverture Maladie Universelle (CMU) et 
la Couverture Maladie Universelle Complémentaire (CMUC).

Cela vous permettra la prise en charge, totale ou partielle 
des frais médicaux, pharmaceutiques, de maternité, 
d’hospitalisation, etc.

La Caisse Primaire d’Assurance Maladie (CPAM) délivre une 
Carte Vitale à présenter aux consultations, à l’hôpital, dans les 
pharmacies.

>	Pour plus de renseignements : 
	 CPAM (Caisse Primaire d’Assurance Maladie) de l’Essonne
	 91040 EVRY Cédex
	 36 46 (service 0,06 €/ min + prix d’un appel)
	 Lieu du point d’accueil en fonction de votre domicile.
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L’interruption volontaire de grossesse (IVG)

Vous êtes enceinte et vous ne voulez pas poursuivre cette 
grossesse, vous pouvez décider d’une interruption volontaire 
de grossesse (IVG). C’est un droit inscrit dans la loi. Adressez 
vous le plus tôt possible à un médecin dans un cabinet médical, 
dans un centre de planification ou dans un hôpital.

L’IVG doit être pratiquée avant la fin de la 12ème semaine de 
grossesse.

Une mineure qui ne peut pas en parler à ses parents doit être 
accompagnée par une personne majeure de son choix.
http://ivg.social-sante.gouv.fr/

La contraception

La contraception est l’ensemble des méthodes utilisées pour 
éviter une grossesse. C’est un droit inscrit dans la loi. Aucune 
autorisation de la famille ou du conjoint n’est nécessaire.

Pour choisir la méthode qui vous convient le mieux, vous 
pouvez vous adresser à :

> Un médecin généraliste,

Un centre de planification 
et d’éducation familiale 
qui propose des 
consultations médicales 
gratuites et anonymes.

Un médecin gynécologue 
et dans certaines 
conditions une sage 
femme,

Un établissement 
d’information, de 
consultation et de conseil 
familial,

>

>

>

Si vous êtes mineure, vous n’avez pas besoin de l’autorisation 
de vos parents pour obtenir une contraception. 
La gratuité et l’anonymat sont assurés dans les centres de 
planification et d’éducation familiale.
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>	Centres de planification 
et d’éducation familiale : 
dans plusieurs villes 
essonniennes (http://www.
essonne.fr/sante-social/
enfance-et-familles/de-la-
grossesse-a-ladolescence/
carte-interactive-des-
centres-de-planification-et-
deducation-familiale-cpef/#.
WD6pFjEsKDo)

>	Centres Départementaux de 
Prévention et de Santé : à 
Etampes, Evry, Juvisy-sur-
Orge et Massy (http://www.
essonne.fr/les-annuaires/
liste/thematique/les-
centres-departementaux-
de-prevention-et-de-sante-
cdps/#.WD6pmTEsKDo)

>	Centres de Protection 
Maternelle et Infantile 
(PMI) : dans plusieurs villes 
essonniennes (http://www.
essonne.fr/sante-social/
enfance-et-familles/de-la-
grossesse-a-ladolescence/
carte-interactive-des-
centres-de-protection-
maternelle-et-infantile-
pmi/#.WD6pZjEsKDo)

>	Planning familial de 
l’Essonne à Grigny :

	 01 69 45 06 09
	 http://www.planning-

familial.org/

>	http://www.
choisirsacontraception.fr/

Pour plus de renseignements : 
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Travailler en France

Il faut être en situation régulière et 
être titulaire d’un titre autorisant le 
travail pour travailler en France.
Pour vous aider à trouver un emploi 
ou demander une formation, vous 
pouvez vous inscrire à Pôle Emploi 
(il y a une agence dans beaucoup 
de villes)  : www.pole-emploi.fr , 
téléphonez au 3949 (service gratuit 
mais prix d’un appel local).
Si vous avez entre 16 et 25 ans, les 
missions locales peuvent vous aider 
(rendez-vous dans la mission locale 
proche de votre domicile) :
http://www.andml.info/portals/20/content/annuaire/ML91.pdf

Vous cherchez un emploi

Si vous avez travaillé quelques mois en France (minimum 4 
mois à temps plein), vous pouvez avoir droit à une indemnité 
de chômage. Il faut alors vous inscrire à Pôle Emploi qui 
vous indiquera vos droits et devoirs (obligation de chercher 
activement un travail).

Pour apprendre ou poursuivre l’apprentissage du français, vous 
pouvez suivre des cours (gratuits ou avec une participation) 
auprès des centres socio-culturels et des associations.

Le contrat de travail peut être traduit dans votre langue 
d’origine sur demande (adressez-vous à inter service migrants : 
www.ism-interpretariat.fr/ 01 53 26 52 50)

L’EMPLOI ET LA FORMATION
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Faire reconnaître vos diplômes et votre expérience 
Certains de vos diplômes obtenus à l’étranger ne sont pas 
toujours valables en France mais vous pouvez sous certaines 
conditions les faire reconnaître par l’Etat. 

L’expérience que vous avez acquise en travaillant, vos savoir-
faire et compétences professionnelles peuvent vous permettre 
d’obtenir un diplôme.

Changez votre permis en permis français

Avant un an de présence en France vous avez la possibilité 
de changer votre permis de conduire en permis de conduire 
français : renseignez-vous à la préfecture.

Des ateliers code de la route peuvent vous être proposés dans 
les associations locales. Renseignez-vous auprès de l’association 
Génération II à Evry (01 60 78 12 53 •  37 rue du Bois Sauvage).

L’école
La scolarisation des enfants jusqu’à 16 ans est obligatoire.
Pour les enfants de 11 à 16 ans  : demandez un rendez-vous 
à la cellule d’accueil CASNAV (Centre Académique pour la 
Scolarisation des élèves Allophones Nouvellement Arrivés)  : 
http://www.casnav.ac-versailles.fr
Les CIO peuvent vous aider dans vos démarches :
http://www.ac-versailles.fr/public/jcms/asp_11994/cio

Pour plus de renseignements : 
Centre international d’études pédagogiques (CIEP) :
01 70 19 30 31 • Par mail : Enic-naric@ciep.fr
http://www.ciep.fr/enic-naric-france

Pour plus de renseignements : 
CIBC 91 (Centre Interinstitutionnel de Bilan de Compétences de 
l’Essonne) : 01 69 36 45 89
http://www.cibc91.com/index.php?lang=fr
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C’est aussi lors de ces ateliers que vous pouvez faire 
connaître vos compétences et les faire reconnaître par 
une valorisation professionnelle.

Pour connaître les associations proches de chez vous et 
les activités qu’elles proposent, renseignez-vous auprès 
de votre mairie.D
es
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Une diversité d’actions est proposée par des 
associations de proximité 

Ces activités visent l’intégration, le vivre ensemble et la 
rupture de l’isolement. En voici quelques-unes :

>Des cours de langue 
française complémentaires, 
ou des ateliers de 
socialisation (discussion, 
gestion de la vie 
quotidienne)

>	Ateliers thématiques : accès 
aux droits, parentalité, 
l’école et les familles, les 
droits des femmes, l’inter 
culturalité, la citoyenneté, 
la prévention et la lutte 
contre les préjugés et les 
discriminations, lutte 
contre les violences faites 
aux femmes, le vivre 
ensemble, la laïcité, la 
citoyenneté, … ;

>	Des ateliers d’initiation à 
l’informatique ;

>	Les activités 
socioculturelles et socio-
éducatives : des ateliers 
cuisine, couture, broderie, 
etc.

>	Des sorties culturelles, des 
sorties familiales, etc.

>	Des ateliers de code de la 
route (renseignez-vous 
auprès de l’association 
Génération II, à Evry)

>	Des traductrices et 
traducteurs dans votre 
langue d’origine.
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In December 2015, the Prefecture of Essonne and the 
French agency for immigration and integration (OFII) 
launched a study around the methods of assisting 
and guiding newcomers. This work, undertaken with 
numerous partners, led to the identification of the main 
stakeholders in the Essonne Network for Reception and 
Integration, in a document aimed at professionals.

To complement this operational tool, a working group 
for reception and integration of newly-arrived women 
created the concept of an individual booklet translated 
into several languages.

This booklet, distributed by the OFII to all newly-
arrived and newly-resident women, will help them to 
understand the rights and duties of foreign persons 
arriving in France and facilitate their daily activities.

It is inspired by a similar booklet, published in the Eure 
and the 
Bas-Rhin departments in 2012 and republished at the 
end of 2016 in the entire Lorraine region, by women’s 
rights delegations.

Florence Guittet, representative of the Prefect
Christine Boyard, representative for women’s rights

This booklet aimed at newly-arrived and newly-resident 
women, produced by the FIA-ISM is a valuable tool full 
of essential information for the optimum integration 
of French rights and values which ensure the rights of 
liberty, equality and fraternity for everyone.
I hope you enjoy reading it.

Adolé Ankrah, Director of FIA-ISM
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Article L.311-9 of the Code for the Entry and 
Residence of Foreigners and the Right to Asylum 
(CESEDA) states that “the foreigner admitted for 
the first time to reside in France and who wishes 
to remain permanently, must prepare his/her 
republican integration into French society. To 
this end, he/she signs with the State a Republican 
Integration Contract (CIR), known as a reception 
and integration contract (CAI) prior to the law dated 
7 March 2016.

This law, concerning the rights of foreigners in 
France, reforms the mechanism for reception and 
integration of foreigners entering France to reside 
there for the first time and who wish to settle down 
there permanently.

From now on, by signing a CIR, the newly-arrived 
foreigner commits to respect the principles and 
values of French society and the Republic and to 
diligently and conscientiously follow the training 
which is provided for him/her.

integration pathw
ay
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THE REPUBLICAN
INTEGRATION CONTRACT (CIR)

The contents of the Republican Integration Contract

The State, via the French agency for immigration 
and integration (OFII), organises and implements 
the following services :

A personalised interview

During reception at the OFII centres, the newly-arrived 
foreigner benefits from a personalised interview with an 
official.

This meeting is a first step in the assessment of the personal 
situation of the newly-arrived foreigner and his/her needs.  It 
allows the OFII to consider the social, family and professional 
circumstances of the person and the appropriate referral to 
the local services which will serve his/her needs.

	 Furthermore, it is during this meeting that the following 	
	 are prescribed :

	 • Obligatory civic training,

	 • Language training.

The conscientious and diligent participation in the civic 
training and the respect of the values of the Republic have also 
become conditions for receiving the new multi-year residency 
permit created by the law dated 7 March 2016.
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Civic training

In order to improve his/her taking up of Republican values and 
those of French society, the foreigner is asked to participate in a 
2-day civic training course made up of 2 compulsory modules.

Language training

Learning the French language is essential to be able to integrate 
into French society.

At the OFII reception centre, the newly-arrived foreigner 
is required to undertake a written and oral test designed to 
evaluate his/her abilities in French. Depending on the results 
and the needs identified, they may be required to undertake 
one of 3 language training courses of 50, 100 or 200 hours.

>Module 1 :
	 Values and institutions
	 of the French Republic

	 This first module looks at 
the themes of Republican 
values and national and local 
institutions. The values are 
expressed in legal principles 
(incorporated in reference 
texts), and in rights and 
obligations, accompanied by 
concrete examples.  Each of 
the values is illustrated in a 
case study of legal precedent 
which illustrates its impact 
on daily life.

>Module 2 :
	 Living and accessing 

employment in France

	 This second module is 
more operational and 
practical. It notably covers 
immigrants’ settling 
down in France, access 
to healthcare, education, 
housing and rights. 
It includes a half-day 
dedicated to accessing 
employment and setting 
up a business.
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Sanctions in case of non-observance of obligations :

The Republican Integration Contract is drawn up for a period 
of one year. It is considered to have been observed whenever 
the prescribed training has been followed conscientiously 
and diligently, and that the foreigner has not demonstrated 
any rejection of the essential values of French society and the 
Republic. 
The contract may be terminated by the Prefect at the 
request of the OFII when the latter notes that the foreigner, 
without legitimate reason, does not participate, or ceases to 
participate, in a prescribed training course or does not observe 
the obligations to which he/she has subscribed within the 
Republican Integration Contract.

For more information : 
h t tp : //www.immigra t ion . in t er i eur.gouv . f r/Accue i l- e t -
accompagnement/Le-contrat-d-integration-republicaine-CIR

REQUEST FOR A RESIDENCE PERMIT

Requests for residence permits are to be made at the 
prefecture of the place of residence of the foreigner, within 2 
months of their entry into France, and before the end of their 
visa’s validity.

The conditions are as follows :

The applicant must be 18 years old or more, must not be a European 
Union citizen, and must wish to stay in France for at least 3 months.
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There are 2 types of residence permit :

• The temporary resident card, valid for 1 year 
on a renewable basis (the “private and family 
life” card entitles the person to work).

• The resident card which is valid for 10 years 
on a renewable basis, which also entitles its 
owner to work.

If you are the spouse of a French person, a 
student, an employee, or a temporary worker, 
you may request a long-stay visa, which allows 
you to stay for a period of more than 3 months, 
from the French consulate.

As soon as you arrive in France you must provide the OFII with :

• The “OFII long stay visa” form – filled in (it was provided to 
you by the embassy or consulate in your country at the time 
of your visa request) ;

• Copies of the passport in which information of your civil 
status, the stamp of the border post mentioning the date of 
arrival in France, and the visa seal appear.

FRENCH NATIONALITY

It may be obtained under certain circumstances. 

To acquire French nationality, you must respect the main 
principles and values of the French Republic and have sufficient 
knowledge of the language, the history, the culture, and the 
French society, as well as the rights and obligations conferred 
by French nationality (article 21-24 of the French Civil code).
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France makes no distinction between dual nationality persons 
and other French citizens regarding rights and duties associated 
with citizenship. However, in your country of origin, you may 
not benefit from the protection of the French authorities.

THE CITIZEN’S RECORD BOOK

PLEASE NOTE

For more information : 
Go to your prefecture or click on this link : www.service-public.fr

	
  

If you are married to a 
French person or authorised 
to stay in France under the 
family reunification rules 
and if you are separated 
from your spouse due to 

domestic violence, the 
Prefect may, under certain 
circumstances, grant 
you the renewal of your 
temporary resident card.

All candidates for naturalisation are required 
to attend an appointment with an officer at the 
prefecture for an individual interview. The aim 
of this interview is to verify under article 21-24 of the French 
Civil code, that the applicant has sufficient knowledge of the 
history, the culture and the society of France.

The citizen’s record book shows the types and the level of 
knowledge attained. It serves to assist applicants, and is not an 
exhaustive document.

This record book can be downloaded from the internet here :
h t tp : //www.immigra t ion . in t er i eur.gouv . f r/Accue i l- e t -
accompagnement/Le-livret-du-citoyen
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The fundamental principles of the French Republic are 
expressed in the motto  : « Liberty, Equality, Fraternity ».

They are expressed through rights that are both political 
and social, which have been accorded to citizens by different 
republican regimes.
The first article of the French constitution embodies this 
framework, stating that «  France is an indivisible, secular, 
democratic and social republic ».

THE VALUES AND SYMBOLS
OF THE FRENCH REPUBLIC

>INDIVISIBLE
	 No group of people, nor any 

individual person may be 
accorded the right to exercise 
national sovereignty.  Only 
the people may exercise 
this sovereignty through its 
representatives (e.g. members 
of parliament) or through 
referendum. This unity 
and indivisibility guarantee 
a uniform application of 
rights throughout the entire 
national territory.

>	SECULAR
	 The Republic guarantees 

freedom of conscience.  It 
respects all beliefs. Each 
individual is free to have 
beliefs or not, or to change 
religion. The Republic 
guarantees the freedom to 
practise religion but does 
not recognise, nor pay, 
nor provide grants to any 
religions. Separation of 
religion from the State is 

embodied in law.

>	DEMOCRATIC
	 This implies the respect of 

fundamental freedoms and 
the designation of different 
powers through universal 
suffrage (applicable to all 
adult citizens), which is 
equal (each voter has one 
vote) and secret (each person 
may vote freely without any 
pressure). The law being the 
expression of the general will, 
every citizen must respect it 
and no-one has the right to 
ignore it.

>	SOCIAL
	 The social nature of the 

Republic stems from the 
assertion of the principle 
of equality. Its purpose 
is to contribute to social 
cohesion and to facilitate 
the improvement of the 
condition of the most 
destitute individuals.
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The symbols of the French Republic :

The French people are recognised in the  Declaration of Rights 
of Man and of the Citizen and in the democratic principles 
inherited from its history.

LIBERTY

Men and women are born and remain free and equal under 
the law. Freedom is the right to do whatever causes no harm to 
others. The respect due to human beings forbids any breach of 
their dignity. The human body is inviolable.

• The national emblem is the 	
tricolour flag, which is blue 
white and red.

• The national anthem is the 
“Marseillaise”.

• The motto of the Republic is 
“Liberty, Equality, Fraternity”.

• The national holiday is on the 
14 July

• «Marianne » is the symbolic 
representation of the 
Republic.

• The language of the Republic 
is French.

Rights and duties of the French citizen :

Being a French citizen demands the recognisance that each 
human being, indistinctive of race, religion and beliefs 
possesses the following inalienable rights :

> Nobody may be harassed 
regarding their opinions 
as long as their expression 
does not cause a public 
disturbance. Any citizen 
may speak, write, and 
print freely except if they 
abuse this freedom.

Everybody has the right 
to a private life.

Nobody may be accused, 
arrested, or detained 
other than under 
circumstances and in the 
manner permitted by the 
law.

Everybody is presumed 
innocent until they have 
been judged guilty.

>

>

>
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All citizens are equal before the law, irrespective of gender, 
birthplace, race or religion. The law is the same for everybody, 
with respect to both protection and punishment.
Men and women have the same rights in all domains.
The Republic provides for equal access of women and men to 
electoral mandates and electoral office, as well as professional 
and social responsibilities.
Both men and women may freely exercise a profession, receive 
earnings and spend them how they may please.
French citizens are equal and may therefore access any public 
position of which they are capable.
Parents hold joint parental authority. They are responsible 
for the upbringing of their child(ren) and must prepare their 
future.
Education is obligatory for children of both sexes up to the age 
of 16.

> Everybody has the freedom 
to form an association 
or to participate in an 
association of their choice. 
They may be members of 
parties or political groups 
which contribute to the 
expression of universal 
suffrage, and may also 
defend their rights and 
interests through union 
activity.

All French citizens over 
the age of 18 are voters. 
Each citizen has the rights 
of a voter and can run for 
election and be elected. 
Voting is a right, and also 
a civic duty.

Property rights are 
guaranteed by the law.

>

>

EQUALITY
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Every citizen works towards the defence and the cohesion of 
the nation.
A person who has acquired French nationality may have 
this nationality removed if he/she does not observe his/her 
obligations regarding defence, or if he/she undertakes deeds 
which are contrary to the fundamental interests of France, 
without prejudice to the provisions of the French Penal code.
Each person has the duty to contribute, according to their 
financial capacity, to the expenses of the nation through the 
payment of direct and indirect taxes or social contributions.
The nation ensures for everybody the protection of their 
health, their material safety and the right to holidays.
Every person who, due to their age, their physical or mental 
health or their financial situation, is unable to work, has the 
right to obtain the appropriate means for existence from 
public authorities.

FRATERNITY
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Your rights and obligations

Information offices regarding your rights are accessible 
free of charge in your town :

find out more at your Access and Rights Information 
Point (PAD) and the Office for Justice and the Law (MJD).

You may also benefit from a listening ear, assistance and 
help at the Essonne Centre for Information on Women’s’ 
and Family Rights (CIDFF 91), located at 17 Cours Blaise 
Pascal in Evry, 01 60 79 42 26.

LEARNING FRENCH

Knowledge of the French language is a crucial factor for 
integration. The State has set up several mechanisms to 
facilitate learning the language. 

For more information : 
w w w . i m m i g ra t i o n . i n t e r i e u r. g o u v . f r /Ac c u e i l - e t -
accompagnement/L-apprentissage-du-francais/Les-
dispositifs-d-apprentissage-du-francais-pour-les-etrangers

Local associations and town councils have also set up 
French lessons and reading lessons (find out more at 
your local council).



42

The 3 types of union between 2 persons of different or the 
same sex :

Separation and divorce

Just as you may decide of your own free will to live in a couple, 
you may likewise decide to end your cohabitation.

If you are married, you can request a divorce. There are different 
procedures which take place at the Regional Court (Tribunal de 
Grande Instance). The help of a lawyer is compulsory. You may 
benefit from legal aid, under certain circumstances. After the 
divorce, financial assistance may be provided to you (contact 
the Family Allowance Office – CAF de l’Essonne www.caf.fr).

Renouncement does not exist under French law.

Parental authority

Parental authority is the body of rights and duties that parents 
have regarding their children who are under 18 years of age.  It 

FAMILY

>	Marriage : a legal act based 
on the mutual consent 
of the two spouses. Only 
civil marriage is legally 
recognised in France, 
which must take place 
before a traditional or 
religious marriage ;

>	The Civil Solidarity 
Pact (PACS) : a contract 
prepared with the aim of 
organising the common 
living conditions between 
two people ;

>	Cohabitation : a de facto 
partnership, characterised 
by a stable shared life 
between two people.
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is exercised on a joint basis by the 2 
parents, whether they are married or 
not, and whether they live together 
or separately (except in specific 
circumstances).

International abduction
or illicit movement of children  

A parent may not decide on their own 
to take their child to another town or 
country without the agreement of 
the other parent or a family judge.

Family reunification

In general, you may be reunited in France with your adult 
partner and your non-adult children, and or with your children 
from a previous relationship or with your partner’s non-adult 
children, under certain conditions. They will be entitled to a 
residency permit and the right to work, depending on their 
age. 

For more information, please contact the OFII.

For more information : 
116000 : free emergency number available 7 days a week, 24 
hours a day.
http://www.116000enfantsdisparus.fr/votre-enfant-a-disparu/
enlevement-parental.html
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For more information about the categories below : 
Contact the MEDIAVIPP 91 association on 01 60 78 84 20
or at the Tribunal de Grande Instance • 9 rue des Mazières • 
91012 Évry Cedex.

PROHIBITED PRACTICES

> Physical, sexual, moral, 
financial or psychological 
violence 

	 All violence is prohibited, 
even that inflicted within a 
couple and on its children; 
those who inflict it are 
convicted by the law. 

	 In case of emergency, dial 17 
(police or gendarmerie).

	 Before leaving the family 
home, contact the police or 
the gendarmerie.

For more information : 
Call 3919,

or visit the website regarding 
violence inflicted on women : 
www.stop-violences-femmes.gouv.
fr/

Contact Femmes solidarité 91, at 
Ris-Orangis : 

01 70 58 93 37
(to make an appointment)

01 70 58 93 30
(to talk to someone).

> Forced or arranged 
marriage

 	 Marriage requires the 
consent of the future 
spouses. If it is proved 
that one of the spouses (or 
both) has been forced to 
marry, the marriage can be 
annulled.

	 The legal age to marry in 
France is 18.

	 Only civil marriage is legally 
recognised and confers 
rights.  Religious and 

common law marriage is not 
legally recognised.

 	 For more information :

	 GAMS Ile-de-France :
	 06 70 83 31 73
	 http://federationgams.org/

	 Voix de femmes :
	 01 30 31 55 76
	 http://www.association-

voixdefemmes.fr/

	 In case of emergency call the 
police : 17
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> Female genital mutilation
	 Any form of mutilation 

practiced on the genital 
organs of women is 
forbidden. Penalties can 
be as much as 20 years’ 

imprisonment and a fine of 
€150,000.

	 French law also applies 
when the mutilation is 
committed in a foreign 
country.

> Polygamy
	 The marriage of a man 

with several women is 
prohibited; it is a crime 
which is punishable under 
penal law. A man may not 
marry on French soil if he 
already has a wife. Religious 
marriage does not confer 
any rights.

	 In case of legal dispute, the 
judge applies to the hearing 
either French law, or a 
foreign law, determined 
by the nationality of the 
parties.

	 For more information : 

	 EFAPO stop polygamy : 
	 07 81 37 94 42
	 http://www.efapo-france.org/

> Facial concealment in 
public areas

	 Depuis Since 2011, for 
reasons of public safety, 
women, men and children 

may not hide their face in 
public areas. This offence 
may be punished by a 
fine of between €150 and 
€30,000.

> Sexual harassment in the 
workplace

	 Sexual harassment is 
an offence whatever the 
relationship between the 
perpetrator and the victim. 
Nevertheless, the law 
provides specific protection 
for sexual harassment of 
private employees, public 
employees and interns.

	 Sexual harassment is defined 
as repeatedly subjecting a 
person to words or deeds 
of a sexual nature which 
is humiliating, degrading, 
intimidating, violent, etc.

	 If physical contact occurs, 
the offence is subject to more 
serious punishment, and is 
defined as “sexual assault”. 
For example: putting a hand 
on someone’s posterior.



46

If you are looking for 
accommodation, 
Most housing belongs to private 
landlords. To meet them, you 
need to contact estate agents 
(beware, they ask for agency fees 
once you have found the property 
you want) or look in the classified 
adverts on the internet (beware 
of “accommodation for services 
rendered”).

To obtain social housing (cheaper but it takes longer to find), 
you can contact the social services department of your area: 
town council (The Municipal Centre for Social Services = 
CCAS) or the departmental council (Departmental Office for 
Solidarity = MDS)
http://www.demande-logement-social.gouv.fr/

In certain circumstances, you may benefit from assistance 
(subject to conditions)

• 	Accommodation allowance from the Essonne CAF  www.
caf.fr

• 	Solidarity fund for housing (FSL) from the departmental 
council (conseil départemental).

If you need emergency shelter, call 115

115 is an emergency number which you can call only if you are 
completely without accommodation at the time of your call. 
115 allocates places on a day by day basis. Reservations are not 
possible. 

HOUSING
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Emergency accommodation means offering any homeless 
person a shelter, a bed, a meal, the opportunity to wash and to 
consult a doctor and a social worker for referral to appropriate 
organisations.

HEALTH

Access to healthcare

Everyone who is on French soil has the right to healthcare.  If 
your papers are in order, you have social security cover with a 
social security number :

• Either because you are working, or you are affiliated to your 
partner who is working ;

• Or if you are unemployed and if you have been in France 
for more than 3 months, you are covered by Universal Health 
Insurance (CMU) and Complementary Universal Health 
Insurance (CMUC).

This means you will be covered, partly or wholly for medical, 
pharmaceutical, maternity and hospitalisation fees, etc.

The Health Insurance Office (CPAM) provides you with an 
insurance card (Carte Vitale) to be presented at consultations, 
at the hospital and in chemists.

>	For more information : 
	 CPAM (Caisse Primaire d’Assurance Maladie) de l’Essonne
	 91040 EVRY Cédex
	 36 46 (charged at €0.06 / min + price of a call)
	 Local office location depends on where you reside.
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Termination of pregnancy (IVG)

If you are pregnant and you do not want to go through with 
the pregnancy, you may decide to choose to terminate the 
pregnancy. This is a right enshrined in law.  

As soon as possible, contact a doctor in a surgery, a family 
planning clinic or a hospital.

Termination must be made before the end of the 12th week of 
pregnancy.

Any minor who cannot discuss this with her parents must be 
accompanied by an adult of her choice.

http://ivg.social-sante.gouv.fr/

Contraception

Contraception describes the methods used to avoid pregnancy. 
It is a right which is embodied in law. No family or partner 
authorisation is necessary.

To choose the method which is the most suitable for you, you 
can contact :

> A general practitioner,

A family planning 
and education centre 
which offers free and 
anonymous medical 
consultations.

A gynaecological doctor 
and under certain 
circumstances a midwife,

An organisation for 
information, consultation 
and family counselling,

>

>

>

If you are a minor, you do not need parental authorisation to 
obtain contraception.  

Free services and anonymity are guaranteed at family planning 
and education centres.
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>	Family planning and 
education centres : available 
in several towns in the 
Essonne department : (http://
www.essonne.fr/sante-social/
enfance-et-familles/de-la-
grossesse-a-ladolescence/
carte-interactive-des-
centres-de-planification-et-
deducation-familiale-cpef/#.
WD6pFjEsKDo)

>	Departmental Centres for 
Welfare and Health : in 
Etampes, Evry, Juvisy-
sur-Orge and Massy : 
(http://www.essonne.fr/les-
annuaires/liste/thematique/
les-centres-departementaux-
de-prevention-et-de-sante-
cdps/#.WD6pmTEsKDo

>	Mother and Child Welfare 
Centres (PMI) : available 
in several Essonne towns : 
(http://www.essonne.fr/
sante-social/enfance-et-
familles/de-la-grossesse-
a-ladolescence/carte-
interactive-des-centres-
de-protection-maternelle-
et-infantile-pmi/#.
WD6pZjEsKDo

>	Essonne family planning in 
Grigny :

	 01 69 45 06 09
	 http://www.planning-

familial.org/

>	http://www.
choisirsacontraception.fr/

For more information : 
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Working in France

Your papers need to be in order and 
you need to possess a document 
authorising you to work in order to 
work in France.
To help you find work, or to request 
a training course, you can register at 
the job centre (Pôle Emploi) (there 
are offices in many towns) www.
pole-emploi.fr. Call them on 3949 
(free service, but allow for the cost 
of a phone call)
If you are between 16 and 25 years 
old, local offices for youth work and 
social integration (missions locales) 
may be of assistance (contact the 
nearest mission locale to your place of residence) :
http://www.andml.info/portals/20/content/annuaire/ML91.pdf

If you are looking for work

If you have worked for several months in France (minimum 
4 months of full time work), you may have the right to 
unemployment benefits. You need to register at the job centre, 
which will inform you about your rights and obligations 
(obligation to actively seek employment).

To learn or follow a training course on the French language, you 
can enrol on courses (free or subject to a financial contribution) 
with socio-cultural centres and associations.

The employment contract can be translated into your native 
language on request (contact the inter-services for migrants : 
www.ism-interpretariat.fr/ 01 53 26 52 50)

EMPLOYMENT AND TRAINING
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Obtain recognition for your qualifications and experience
Some of your qualifications obtained in a foreign country are still 
not valid in France, but you may under certain circumstances 
be able to obtain recognition of them by the State. 

The experience that you have acquired through work, your know-
how and professional skills, may allow you to obtain a diploma.

Replace your driving licence with a French driving licence

If you have been present in France for less than a year, you may 
be able to replace your driving licence with a French driving 
licence.  Find out more at the prefecture.

Highway code workshops may be offered by local associations. 
Find out more at the association Génération II in Evry (01 60 
78 12 53 •  37 rue du Bois Sauvage).

School
Schooling of children up to age 16 is obligatory.
For children aged 11 to 16 years old: request an appointment 
with the CASNAV reception centre (Academic Centre for 
schooling of newly arrived non-native speakers) :
http://www.casnav.ac-versailles.fr
The Information and Guidance Centres (CIO) can help you 
with your procedures :
http://www.ac-versailles.fr/public/jcms/asp_11994/cio

For more information : 
International Centre for Pedagogical Studies (CIEP) :
01 70 19 30 31 • E-mail : Enic-naric@ciep.fr
http://www.ciep.fr/enic-naric-france

For more information : 
CIBC 91 (Essonne Inter-institutional Centre for Skills Inventory) : 
01 69 36 45 89
http://www.cibc91.com/index.php?lang=fr
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>Complementary French 
language lessons, or 
socialisation workshops 
(discussions, management 
of daily life)

>	Thematic workshops: 
access to rights, 
parenting, schools and 
families, women’s rights, 
interculturality, citizenship, 
prevention of and 
combating prejudice and 
discrimination, prevention 
of violence against women, 
living together, secularity, 
citizenship, etc.;

>	Workshops on 
introduction to 
Information Technology ;

>	Socio-cultural and socio-
educational activities : 
Cooking workshops, 
sewing, embroidery, etc.

>	Cultural excursions, family 
days out, etc.

>	Highway code workshops 
(find out more at the 
association Génération II 
in Evry)

>	Translators who work in 
your native language.

It is also during these workshops that you can inform 
others about your skills and have them recognised by a 
professional evaluation.

To find out more about your local associations and the 
activities that they offer, contact your local council.
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A range of activities is proposed by local 
associations

These activities deal with integration, community life, and 
preventing isolation. Below are a few of them :
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YENI ERIXEN VE YENI GELEN 
GÖÇMEN KADWNLAR IÇIN 

ESSONNE BÖLGESI REHBERI
 

YASAL VE PRATIK BILGILER
YARARLW ADRESLER
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Aralık 2015 yılında, Essonne valiliqi ile Göç ve Entegrasyon 
Franswz Ofisi, usullerini ve yeni gelenler yönünde gönüllü 
olrak  exlik bir çalwxmaya girmixlerdir. Çok sayıda ortaklar ile 
gerçeklextirilen bu çalıxma, profesyonellere tasarlanmıx bir 
belgedir,  bu belgede Essonne entegrasyon ve karxwla aqının temel 
aktörleri belirlenmixtir.

Bu operasyon ixlemini tamamlamak için, yeni gelen kadınların 
karxılanmasw ve entegrasyonu amacwyla, belirli çalıxma grubu 
çexitli dillere çevrilmix bir bireysel kitapçık fikri oluxturdu.

Tüm yeni erixen ve yeni gelen kadınlara OFII’de daqıtılan bu 
kitapçık, onlarwn haklarwnw ve Fransa’ya gelen yabancıların 
görevlerini açıklayacak ve gündelik yaxama yaklaxımlarını 
kolaylaxtıracaktır.

Kadwn haklarw konusundaki heyetler tarafwndan, 2012 senesinde 
EURE ve BAS RHIN bölgelerinde ve 2016 sene sonunda tekrar 
LORRAINE bölgesi genelinde yaywnlanmwx, benzer bir kitapçıktan 
esinlenmixtir.

Florence Guittet, Vali temsilcisi
Christine Boyard, Kadwn haklarw temsilcisi

Bu kitapçwkta, yeni gelen ve yeni erixen kadwnlara yönelik, daha 
iyi Fransız mülkiyet haklarınw ve deqerlerini herkes için  özgürlük, 
exitlik, kardexlik garantisini veriyor, gerekli deqerli bilgileri  
tanwtmak için FIA-ISM görevlendirildi.

Iyi okumalar.

Adolé Ankrah, FIA-ISM’in müdürü

G
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Yabancıların girixi, oturum ve iltica hakkw Kanun’un L.311-
9 Madde (CESEDA) öngörmekte, “Fransa’da Ilk kez kalma 
baxvurusu kabul edilen yabancw,  kalıcı olarak  yerlexmek 
isteyen, Fransız toplumunda Cumhuriyet deqerlerine 
uyum saqlamasw hazırlwqwna baxlar. Bu amaçla, devlet ile 
Cumhuriyet Deqerleri Uyum Sözlexmesi (CIR) imzalar”. 
7 Mart 2016 tarihindeki yasadan önceki eski adw Kabul ve 
Uyum  sözlexmesiydi (CAI).

Fransa’da yabancıların haklarwyla ilgili bu yasa, Fransa’da Ilk 
kez kalma baxvurusu kabul edilen yabancwlarwn ve  devamlw 
kalmayw sürdürmek isteyenlerin  karxwlama ve entegrasyonunu 
yeniden düzenliyor.

Artwk, CIR imzalanmasw ile yeni gelen yabancw Franswz 
Cumhuriyetinin ve  toplumunun ilke ve deqerlerine  uyumayw 
kabul ederek, kendisine belirlenmix eqitimi ciddi ve düzenli 
olarak takip edecektir.

E
ntegrasyon parkuru
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CUMHURIYET DEQERLERI
UYUM SÖZLEXMESI  (CIR)

Cumhuriyet Deqerlerine Uyum Sözlexmesinin 
içeriqi
Devlet, Göç ve Entegrasyon Fransız Ofisi aracılıqıyla 
(OFII), axaqwdaki hizmetleri üstlenir ve organize eder :

Kixisel görüxme

OFII platformları karxwlamaswnda, yeni gelen yabancw bir dinleyici 
ile kixisel bir görüxmeden yararlanacaktwr.

Bu görüxmenin amacw yeni gelen yabancwnwn bireysel durumu ve 
ihtiyaçlarwnw deqerlendirmektir. Kixinin sosyal, aile ve profesyonel 
durumu dikkate alwnmaswna yardwmcw olmakta ve onun ihtiyaçlarwna 
göre uygun bir xekilde yerel hizmetlere yönlendirme yapmaktwr.

	 Böylelikle, bu görüxme swraswnda belirlenir :
	 • Zorunlu vatandaxlwk eqitimi,
	 • Dil eqitimi.

7 Mart 2016 yasasw tarafwndan oluxturulan yeni çok ywllwk oturma 
izini kartw elde etmek için, Cumhuriyet deqerlerine saygw gösterme 
ve yurttaxlwk eqitimine gayretli ve ciddi takip etmek xartlarwndandwr.
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Vatandaxlwk eqitimi 

Cumhuriyet’in deqerlerini ve Franswz toplumunu daha iyi 
sahiplenebilmek için,  yabancw 2 tane zorunlu modülden oluxan 2 
günlük vatandaxlwk eqitimine katwlmasw gerekmektedir.

Dil eqitimi

Franswz toplumuna uyum saqlayabilmek için franswzca öqrenmek 
temel xartwdwr.

OFII karxwlama platformunda, yeni gelen yabancw franswz dil 
becerileri seviyesini ölçme amacwyla yazwlw ve sözlü testten  
geçecektir. Alwnan sonuçlarwna ve belirlenen ihtiyaçlarwna göre, 3 
dil eqitim kursuna aywrwlwr, 50, 100  veya 200 saatlik.

>Modül 1  :
	 Fransa Cumhuriyetinin 

deqerleri ve kurumlarw 

	 Bu ilk modül cumhuriyetin 
konusal deqerlerini,  ulusal ve 
yerel kurumlardan bahseder. 
Deqerler somut örnekler 
exliqinde,  hak ve görevleri, 
(kendi referans metinlerine 
baqlw) hukuk ilkelerine ayrwlwr. 
Deqerlerin her biri günlük 
yaxam üzerindeki etkisini 
gösterir pratik  içtihatlw durumu 
ile gösterilmixtir

>Modül 2 :
	 Fransa’da yaxamak ve ix 

bulmak

	 Bu ikinci modül daha fazla 
ixlemsel ve pratik olma 
amaçlwdwr.

	 Özellikle saqlwqa erixme, 
eqitime erixme, konut ve de 
haklara erixme,  Fransa’ya 
yerlexmekle ilgilidir. Ayrwca 
yarwm günü istihdam ve 
ix kurmaya erixmek için 
öngörülmüxtür.



60

Bu zorunluluklara uyumsuzluk durumundaki cezalar :
Cumhuriyet deqerleri uyum sözlexmesi bir senelik süre için 
yapwlmwxtwr. Öngörülen eqitimler ciddi ve düzenli olarak takip edildi 
ise ve yabancw Fransa Cumhuriyetinin ve  franswz toplumunun temel 
deqerlerine reddetmediyse  o zaman saygw duymux bulunur.

Cumhuriyet Deqerleri uyum sözlexmesi kapsamwnda taahhütlere 
saygw duymayan ve öngörülen eqitime katwlmayan yabancw 
OFII tarafwndan fark edilerek, bildirildiqinde, mexru bir gerekçe 
olmakswzwn, vali tarafwndan sözlexme feshedilebilinir.

Bilgi için : 
http ://www.immigrat ion. inter ieur.gouv. f r/Accuei l -e t -
accompagnement/Le-contrat-d-integration-republicaine-CIR

OTURUM KARTW TALEBI

Fransa’ya girix tarihinizden itibaren 2 ay içinde ve vize tarihiniz 
bitmeden  oturduqunuz yerin valiliqine baxvurmanwz gerekir.

Koxullar axaqıdaki gibidir :
Yaxwnwz 18’in üzerinde olmak, Avrupa Birliqine baqlw bir ülkeden olmamak, 
Fransa’da 3 aydan daha fazla bir süreyle kalmak istemek.
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2 türlü oturum izini vardwr :
• Geçici oturum kartw, 1 ywl süreyle geçerli ve 

yenilenir (« Aile ve özel yaxam » kartw,  çalwxma 
hakkw verir.

• Göçmen Oturum Kartw, 10 ywl süreyle geçerli ve 
yenilenir aynw zamanda çalwxma hakkw verir.

Eqer exiniz franswz vatandaxwysa, öqrenci, ixçi 
veya geçici ixçiyseniz ülkenizdeki Franswz 
konsolosluqundan uzun süreli bir vize istemeniz 
gerekir, bu vizenin süresi 3 aydan fazla olup 
oturum izini yerine geçer.

Fransa’ya geldiqiniz andan itibaren  :
• “Uzun süreli vize – OFII” Formu, (ülkenizdeki elçilik veya 

konsolosluk tarafwndan vize talebinde bulunduqunuz anda  verilen 
form), doldurularak ;

• Pasaportunuzun kimlik bilgileri olan bölüm, Fransa’ya girix 
tarihini gösteren gümrük mühürü ve vize pulu kopyalarw.

	 OFII’ye göndermeniz gerekir.

FRANSWZ VANTANDAXLWQW

Bazı koxullar altında, hak edebilinir. 

Franswz vatandaxlwqwnw hak edebilmek için, Fransa Cumhuriyetinin 
ilke ve temel deqerlerine uymanwz, yeterince franswz dilini, tarihini, 
kültürünü ve Franswz toplumunu, haklarwnw ve görevlerini bilmeniz 
gerekir. (Medeni kanun’un 21-24 maddesi).
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Fransa, yurtaxlwkla ilgili haklarw ve görevleri konusunda çifte vatandaxlwqw 
olan vatandaxlarwnw ve diqer vatandaxlarw araswnda hiçbir ayrwm yapmaz. 
Fakat, köken olduqunuz ülkenizde, Franswz makamlarwnwn korunmaswndan 
yararlanamazswnwz.

VATANDAXLWK KITAPÇWQW

BILINMESI GEREKEN NOTE

Bilgi için : 
Valilikten randevu alwnwz ou sur  : www.service-public.fr

	
  

Eqer exiniz franswz 
vatandaxwysa veya aile 
birlexim kapsamwnda 
Fransa’da ikamet etme izinine 
sahipseniz veya aile içi xiddet 

nedeniyle ayrwldwysanwz, 
size vali tarafwndan, belirli 
koxullar altwnda, geçici 
oturumunuzun yenilenmesi 
için izin verebilir.

Vatandaxlwqa baxvuran bireyler valiliqin memuru  
karxwswna çwkmak için çaqwrwlwr,  kixisel bir görüxme 
yapwlwr. Bu görüxme, Medeni Kanun’un 21-24 
maddesi altwnda, baxvuran bireyin özellikle tarih, 
kültür ve Franswz toplumunu hakkwnda yeterli bilgiye sahip olduqunu 
doqrulamak amacwyla yapwlwr.

Vatandaxlwk kitapçwqw beklenilen bilgi düzeyini ve alanlarw 
görüntülemektedir. Bu baxvuran adaylara yardwm amaçlwdwr ve 
genix kapsamlw, eksiksiz bir belge deqildir.

Bu kitapçık internetten indirilir :
http://www.immigration.interieur.gouv.fr/Accueil-et-
accompagnement/Le-livret-du-citoyen
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Franswz Cumhuriyeti’nin temel ilkeleri sloganw : « Özgürlük, Exitlik, 
Kardexlik ».

Çexitli cumhuriyet rejimleri tarafından vatandaxlarwna verilen hem 
siyasi ve sosyal haklarwn açwklamaswdwr.
Anayasanwn 1. Maddesi bu baqlamda ilan edildiqinden beri  « Fransa 
bölünmez, lâik, demokratik ve sosyal bir Cumhuriyettir ».

FRANSWZ CUMHURIYETI’NIN 
SEMBOLLERI VE DEQERLERI

>BÖLÜNMEZ
	 Halkwn hiçbir parçasw, ne 

de herhangi bir bireyi, milli 
egemenliqi gasp edemez. 
Sadece halk egemenliqini 
temsilcileri ile (örneqin 
milletvekili) ya da referandum 
yoluyla gerçeklextirilir.  
Birlik ve bölünmezlik ülke 
genelinde hukukun düzgün 
uygulanmaswnw korur.

>	LÄIK
	 Cumhuriyet vicdan özgürlüqü 

güvencesi altwndadwr. Tüm 
inançlara saygı gösterir. Herkes 
inanmaya, inanmamaya, 
din deqixtirmeye sebestir. 
Cumhuriyet ibadet özgürlünü 
garanti altwna alwr,  ama 
tanwmaz, para ödemez ne de 
herhangi bir para yardwmwnda 
bulunmaz.

	 Kanun devlet ve dinlerin 
ayrwmwnw kabul eder.

>	DEMOKRATIK
	 Temel özgürlüklere saygw ve 

exitlik genel hak yöntemiyle 
tayin edilir (tüm rexit olan 
vatandaxlara açwk), exit (her  
seçmen bir oya sahiptir) ve 
gizli (her seçmen serbest 
ve baskwswz oy kullanwr). 
Yasa, genel iradenin 
ifadesidir, her vatandax saygw 
göstermeli ve hiç kimse bunu 
görmemezlikten gelemez.

>	SOSYAL
	 Cumhuriyet’in toplumsal 

niteliqi exitlik ilkesinin 
doqrulamaswndan kaynaklanwr. 
Sosyal baqlwlwqa katkw 
ve yoksulluk durumunu 
iyilextirmeyi texvik etmektir.
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Fransa Cumhuriyetinin sembolleri :

Franswz halkw kendini Insan haklarw ve vatandax beyannamesinde ve 
demokratik ilkelerin tarihinin mirasçwsw olarak tanwmaktadwr.

ÖZGÜRLÜK 

Erkekler ve kadwnlar, haklar bakımından özgür, exit doqar 
ve yaxarlar. Özgürlük baxkalarwna zarar vermeden istediqini 
yapabilmektir. Insana ait saygw ve haysiyeti üzerine olan herhangi 
bir saldwrw yasaktwr. Insan vücudu dokunulmazdır.

•	Ulusal Amblemi üç renki 
bayraqwdwr, mavi, beyaz ve 
kwrmwzw.
• Milli marxw “Marseyez” ’dir.
• Cumhuriyet sloganw “Özgürlük, 

Exitlik, Kardexlik” ’tir.

• Milli bayram günü 14 
Temmuz’dur.
• “Marianne” Cumhuriyetin 

sembolik bir temsilidir.
• Cumhuriyetin dili Franswzcadwr.

Fransız vatandaxlarının hak ve görevleri :

Franswz vatandaxw olmak, wrk, din, inanç ayrwmw yapmakswzwn   her 
insanw  tanwmak ve  axaqwdaki vazgeçilmez haklara sahip olmaktwr :

> Hiç kimse görüxlerinden 
endixelenmez yeterki 
eylemleri Kamu düzenine 
rahatswzlwk verilmesin. 
Her vatandax özgürce  
konuxabilir, yazabilir, 
yazdwrabilir fakat bu 
özgürlüqü kötüye 
kulladwqwnda hesap 
vermelidir.

Herkes özel hayatına 
saygı gösterilmesi hakkına 
sahiptir.

Yasanwn öngördüqü 
hallerde ve biçimler dwxwnda 
hiç kimse suçlanamaz, 
yakalanwp tutuklanamaz.

>

>
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Tüm yurttaxlar cinsiyetleri, kökenleri, dinleri, fikirleri ve cinsel 
tercihleri ne olursa olsun aynw haklara sahiptir. Kadwnlar ve erkekler 
tüm alanlarda aynw haklara sahiptir.  
Cumhuriyet kadwnlara ve erkeklere seçim görev ve seçmeli 
fonksiyonlarwna exit eriximi için, yanw swra profesyonel ve sosyal 
sorumluluklarda da destekliyor.
Tün kadwnlar ve erkekler, serbestçe bir meslekte çalwxabilir, kazanç 
elde edebilir ve istediqi xekilde kullanabilir.

Fransız vatandaxları exit olduqundan, yeteneklerine göre her türlü 
kamu istihdamına erixebilirler.

Ebeveynler birlikte  velayet hakkwnw kullanwrlar. Onlar çocuklarwnwn 
eqitimini saqlar ve geleceklerini hazwrlarlar. 
Eqitim 16 yaxwna kadar her iki cinsiyetten olan çocuklar için 
mecburidir.

> Her insan suçlu olduquna 
karar verilinceye kadar 
masum sayılwr.

Her insan dernek kurma veya 
kendi seçtiqi birine katwlma 
özgürlüqüne sahiptir. Genel 
oy ifadesine katkwda bulunan 
siyasi partiler veya gruplara 
serbestçe katwlabilir, örneqin 
sendika eylem yoluyla 
haklarwnw ve çwkarlarwnw 
savunmabilmek gibi.

18 yaxwnda olan Franswz 
vatandaxw seçmendir. 
Her vatandax seçmen 
niteliqindedir baxvuru yapwp 
seçilebilir. Oy kulanmak 
bir haktwr aynw zamanda 
vatandaxwn görevidir

>

EXITLIK  

>



66

Her vatandax savunma ve millet baqwnwn katkwswnda bulunur.
Franswz vatandaxlwqwnw hak etmix olan kixi, Ceza Kanunu’nun 
hükümlerine baqlw kalmakswzwn,  savunma yükümlülüklerinden 
kaçwyor veya  Fransa’nwn temel çwkarlarwna aykwrw bir faaliyet 
gösterdiyse Franswz vatandaxlwqwndan çwkartwlabilinir. 
Herkes kendi maddi kabiliyetine göre görevi, dolaylw, dolayswz vergi 
veya sosyal prim ödeyerek  orantwlw olarak milletimizin giderlerine 
katkwda bulunmalwdwr. 
Devlet herkese saqlwk, manevi emniyet ve izin hakkwnwn korunmaswna 
garanti verir. 
Herhangi bir kixi, yaxw, zihinsel veya fiziksel durumuyla, ekonomik 
nedeniyle, ix görememezlik durumuna düxerse, kuruluxtan uygun 
imkanlarla yaxayabilmek için yardwm elde etme hakkwna sahiptir.

KARDEXLIK 
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H
aklarwnwz ve görevleriniz

Belediyelerinizdeki olan bürolardan haklarwnwzla ilgili bilgiye 
ulaxmak  ücretsizdir :
Point d’Accés aux droits (Haklara erixim noktalarwna) 
(=PAD) ve Maison de Justice et du Droit (Adalet ve hukuk 
evi) (=MJD) danwxwnwz.

Ayrwca Essonne bölgesinin kadwnlarwn ve Ailelerin haklarw 
hakkwnda bilgi merkezi (Centre d’Information sur les droits 
des Femmes et des Familles en Essonne) tarafwndan exlik 
edilebilirsiniz, yardwm alabilirsiniz ve dinlenebilirsiniz 
(=CIDFF 91), bulunduqu adres 17 Cours Blaise Pascal 
EVRY’de, 01 60 79 42 26.

FRANSWZCA ÖQRENIM

Franswzcayw bilmek entegrasyonun temel faktörüdür.
Devlet öqrenimi texvik etmek için çexitli düzen kurmuxtur.

Bilgi için : 
www.immigration.interieur.gouv.fr/Accueil-et-
accompagnement/L-apprentissage-du-francais/
Les-dispositifs-d-apprentissage-du-francais-pour-
les-etrangers

Bununla bilikte, okuma-yazma ve franswzca derslerini 
belediyelerde ve Mahalle derneklerinde kurulmux, 
kurumlardan alabilirsiniz. (Oturduqunuz belediyeden bilgi 
alwnwz).
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3 çexit birliktelik olaswlwqw vardwr ayrw veya aynw cinsten iki kixi :

Ayrwlwk ve boxanma 
Naswl ki,  çift olarak hayatwnwzw serbestçe yaxamaya karar verdiyseniz, 
müxterek hayatwnwzwda sona erdirme kararwnw da verebilirsiniz.
Eqer evliyseniz boxanma isteqinde bulunabilirsiniz. Asliye Hukuk 
Mahkemesinde deqixik davalar bulunmaktadwr. Bir avukat yardwmw 
mecburidir. Belli xartlarda, Adli yardwmdan faydalanabilirsiniz.  
Boxanma sonrasw, bazw yardwmlar size verilebilir. (Aile Yardwm 
Sandwqwyla görüxün, Caisse d’allocations familiale – CAF de 
l’Essonne www.caf.fr).
Franswz hukukunda boxananw-ayrwlananw reddetmek yoktur.

Velayet
Velayet yetkisi, 18 yaxw altwnda olan çocuklarwnwn  üzerinde 
ebeveynlerin toplu haklarw ve görevleridir. Beraber veya ayrw 
yaxasalarda, evli olsalarda olmasalarda, her iki ebeveyn tarafwndan 
müxterek olarak kullanwlwr (özel durum haricinde).

AILE

>	Evlilik : Karxwlwklw iki kixinin 
kararw üzerine yapwlan hukuki 
bir ixlemdir. Fransa’da 
yasal olarak medeni nikâh 
geçerlidir, geleneksel 
veya dini nikâhtan önce 
gerçeklexmelidir ;

>	Medeni Dayanwxma 
Anlaxmasw (PACS) : iki birey 
araswnda ortak yaxamlarwnw 
düzenlemek amacwyla 
yapwlan bir sözlexmedir ;

>	Nikâhswz çift hayatw : iki 
bireyin istikrarlw birxekilde 
birlikte yaxamalarwdwr.
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Uluslararasw çocuk kaçwrma veya yasa dwxw yollarla yer 
deqixtirmesi  
Aile davalarw yargwcwnwn veya diqer ebeveynin  rwzasw olmadan, bir 
ebeveyn tek  baxkwxwna çocuqu baxka bir xehire veya bir baxka 
ülkeye götürmeye  karar veremez.

Aile birleximi
Genel olarak, koxullu bir xekilde, rexit 
olan exiniz ve küçük çocuklarwnwz ve/
yada bir önceki beraberliqinizden 
olan çocuklarwnwz veya  exinizin rexit 
olmayan çocuklarwn Fransa’ya yanwnwza 
gelme hakkw olabilir. 
Onlar yaxlarına baqlı olarak ikamet izni 
ve  çalıxma hakkından yararlanabilirler.

Bilgi için OFII ile irtibata geçiniz.

Bilgi için : 
116000 : ücretsiz erixebileceqiniz acil durum 
numarasw 7j7 et 24h24
http://www.116000enfantsdisparus.fr/votre-enfant-a-disparu/
enlevement-parental.html
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Axaqıdaki tüm kategoriler hakkında bilgi almak için  : 
Iletixime geçin : association MEDIAVIPP 91 au 01 60 78 84 20
Asliye Hukuk Mahkemesi • Tribunal de Grande Instance • 
9 rue des Mazières • 91012 Évry Cedex.

YASAK OLAN UYGULAMALAR 

> Fiziki, cinsel, ahlaki, ekonomik 
veya psikolojik xiddetler

	 Aile içinde olmux olsa bile ve 
çocuklar üzerinde tüm xiddetler 
yasaktwr,; Uygulayan kixiler  
kanun tarafwndan mahküm 
edilir. 

	 Acil durumda 17’yi araywn  
(polis yeva jandarma).

	 Ailevi konutunuzu terk 
etmeden polis veya jandarmaya 
baxvurunuz.

	 Bilgi için : 
	 Telefon edin 3919,

	 veya kadınlara karxı xiddet 
dur internet sitesini gidiniz : 
www.stop-violences-femmes.
gouv.fr/

Kadınlar Dayanıxwyla iletixime 
geçin 91, à Ris-Orangis : 

01 70 58 93 37
(randevu almak için)

01 70 58 93 30
(görüxmek için).

> Zorla ve düzenlenmix 
evlilikler

 	 Evlilik ancak müstakbel 
exlerin karxwlwklw rwzasw üzerine 
kurulur. Exlerden biri (veya 
her ikisi) evlenmek zorunda 
olduqu ispat ederse, bu evlilik 
iptal edilir.

	 Fransa’da evlilik yasal yaxw 
18’dir.

	 Sadece resmi evlilik saywlwr ve 
hak açar, geleneksel nikahwn 

	 veya dini nikahwn hukuki hiç 
bir deqeri yoktur.

	 Bilgi için  :

	 GAMS Ile-de-France :
	 06 70 83 31 73
	 http://federationgams.org/

	 Kadwnlarwn sesi :
	 01 30 31 55 76
	 http://www.association-

voixdefemmes.fr/

	 Acil durumda polisi araywn : 17
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>	Kadwnlarwn organlarwna 
yaralama, kesme, zarar verme 

	 Kadwnlarwn cinsel organlarw 
üzerinde herhangi bir xekilde 
yaralama, kesme,zarar verme 
yasaktwr.

	 Cezalar 150 000€ para cezasw 
ve 20 ywl hapis cezasw mahküm 
edilir. Ixlem yurtdwxwnda 
gerçeklextiyse, Franswz yasasw 
uygulanwr.

> Çok exlilik

	 Bir erkeqin birkaç kadwnla 
evlenmesi yasaktwr, 
cezalandwrwlan bir suçtur.

	 Bir erkek eqer bir exi varsa 
Fransa’da evlenemez. 
Dini evlilik her hangi bir 
hak açmwyor. Anlaxmazlwk 
halinde, taraflarwn 

	 belirlenmix vatandaxw olduqu  
yabancw hukuk veya franswz 
hukuku Hakim tarafwndan 
uygulanwr.

	 Bilgi için : 

	 EFAPO çok exliliqi sonra 
erdirmek : 

	 07 81 37 94 42
	 http://www.efapo-france.org/

> Kamusal alanda yüzünün 
gizlenmesi

	 2011 yılından beri ve  kamu 
güvenliqi konuları için, 
kadınlar, 

	 erkekler ve çocuklar, kamusal 
alanda yüzünü gizleyemezler. 

	 150€ ve 30000€ arasw para 
cezaswyla cezalandwrwlwr.

>	Ixyerinde cinsel taciz 

	 Fail ile maqdur arasındaki baq 
ne olursa olsun cinsel taciz bir 
suçtur.

	 Ancak, stajyerler, kamu 
görevlileri ve çalıxanlar, cinsel 
taciz olaylarwnda yasal bir 
koruma öngörülmüxtür. 

	 Tekrar tekrar bir kixiye heybetli 

kelimeler veya cinsel çaqrwlw 
davranwxlarwyla, axaqwlaywcw, 
onur kwrwcw, korkutucu, xiddet 
gösterildiqinde cinsel tacizdir.  

	 Fiziksel temas olduqunda daha 
aqwr ceza ile cezalandwrwlwr, 
“cinsel saldwrw”dan 
bahsediyoruz, örneqin : kwç 
elleme.
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Konut arwyorsunuz, 
Çoqu konutlar özel kiralayanlara 
aittir, onlarla görüxmek için, emlak 
ajentarwyla randevu alwnwz, (dikkat 
edin konut bulduklarwnda onlar ajenta 
ücret gideri alwyorlar) veya internet’en 
küçük ilanlara bakwnwz (“kira karxwlwqw 
yardwmlaxma’ya” dikkatli olunuz. 

Sosyal konuta erixebilmek için 
(ucuz ama çok uzun sürer elde 
etmesi), Bölgenizdeki sosyal hizmet 
yardwmlarwndan bilgi alabilirsiniz :
belediyeden, (Toplum sosyal eylem merkezinden= CCAS) veya 
ilçe meclisine (dayanwxma bölgesel evinden=MDS)
http://www.demande-logement-social.gouv.fr/

Bazw durumlarda yardwmlardan yararlanabilirsiniz (koxullar altwnda)
•  Esonne CAF’wndan ev yardwmw  www.caf.fr
• 	Daywnwxma Konut Fonu (FSL) il meclisinden.

Acil Konut  ihtiyacw, 115’i araywn
115 merkezidir, yanlwzca aradwqwnwz anda konaklama imkanwnwz 
olmadwqwnda kullanwlmalw. 115 acil çaqrw günlük yer verir. Hiç bir 
rezervasyon yoktur.

Acil konut,  evsiz barkswz olan bütün kixileri, karxwlayarak,  yatak, 
yemek, ywkanma,  uygun  tesislere yönlendirmek  amacwyla  sosyal 
hizmetler görevlisiyle ve bir  doktorla gürüxme imkanw sunmaktadwr.

KONUT
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Tedavilere ulaxwm
Fransa’da yaxayan herhangi bir kixi tedavi hakkwna sahiptir.
Eqer yasal durumdaysanwz, Sosyal güvenlik sigorta numaranwzla  
sosyal güvenceye sahipsiniz :

• Ya çalwxtwqwnwz için veya exiniz çalwxwyorsa onun üzerine baqlw 
olarak faydalanwyorsunuzdur ;

• Ya da çalwxmwyorsanwz ve 3 aydan fazla bir süreden beri Fransa’da 
iseniz genel saqlwk sigortasw (CMU) ve ek genel saqlwk sigortaswndan 
(CMU) faydalanwyorsunuzdur.

Böylelikle, twbbi, eczane, doqum, hastane harçamalarwnwzwn tamamw 
veya  kwsmw sosyal güvenlik sigortasw tarafwndan saqlayacaktwr. 
Temel saqlwk sigorta sandwqw (CPAM) tarafwndan size bir Saqlwk Kartw 
(Carte Vitale) verilecektir, bunu doktor muayenelerinde, hastanede, 
eczanelerde  göstermeniz gerekir.

SAQLWK 

>	Bilgi için   : 

	 CPAM (Caisse Primaire d’Assurance Maladie) de l’Essonne
	 91040 EVRY Cédex
	 36 46 (service 0,06€/ dak. + arama fiyatw)
	 Evinizin olduqu yere uygun görüxme noktasw.
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Gebeliqin Gönüllü Sonlandırmasw (IVG)
Eqer hamileyseniz ve bu hamileliqi devam ettirmek istemiyorsanwz, 
gönüllü olarak gebeliqinize sonlandwrma  kararw verebilirsiniz.  Yasa 
da yer alan bir haktwr.

En kwsa sürede saqlwk muayene merkezinde bir doktorla, planlama 
merkeziyle  veya bir hastane ile irtibata geçiniz.

Gebeliqin Gönüllü Sonlandırmasw (IVG) gebeliqin 12’inci 
haftaswnwndan önce gerçeklextirilmelidir. 

Ebeveynlerine söyleyemeyen rexit olmayan genç kwz, seçmix 
olduqu rexit kixi exliqinde gitmesi gereklidir. 

http://ivg.social-sante.gouv.fr/

Doqum kontrolü
Doqum kontrolü gebeliqi önlemek amaçlw kullanwlan yöntemlerdir. 
Yasada yer alan bir haktwr. Exin veya ailenin izinine gerek yoktur. 

Size daha uygun olan yöntemi seçmeniz için, irtibata geçebileceqiniz :

> Pratisyen hekime,

Ücretsiz ve gizli  tıbbi 
konsultasyonlar sunan 
planlama ve aile eqitim 
merkezi.

Bir jinekolog ve bazw 
koxullarda ebeye,

Bilgi edinme,  danıxma 
veya aile danıxma 
kurumuna,

>

>
>

Eqer rexit deqilseniz, doqum kontrolü için  evbeveynlerinizden izin 
alamanwza  gerek yoktur. 

Planlama ve aile eqitim merkezindeki twbbi konsultasyonlar  ücretsiz 
ve gizlilik güvencesw altwndadwr.
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>	Centres de planification et 
d’éducation familiale- planlama 
ve aile eqitim merkezi  :

	 Essonne bölgesinin bir çok 
xehrinde : (http://www.essonne.
fr/sante-social/enfance-et-
familles/de-la-grossesse-a-
ladolescence/carte-interactive-
des-centres-de-planification-et-
deducation-familiale-cpef/#.
WD6pFjEsKDo)

>	 Centres Départementaux de 
Prévention et de Santé-Saqlwk ve 
önlem il merkezleri  :

	 Essonne bölgesinin bir çok 
xehrinde : à Etampes, Evry, 
Juvisy-sur-Orge and Massy : 
(http://www.essonne.fr/les-
annuaires/liste/thematique/
les-centres-departementaux-de-
prevention-et-de-sante-cdps/#.
WD6pmTEsKDo)

>	 Centres de Protection Maternelle 
et Infantile (PMI)-Anne ve 
çocuk koruma merkezleri : 
Essonne bölgesinin bir çok 
xehrinde : (http://www.essonne.
fr/sante-social/enfance-et-
familles/de-la-grossesse-a-
ladolescence/carte-interactive-
des-centres-de-protection-
maternelle-et-infantile-pmi/#.
WD6pZjEsKDo)

>	 Planning familial de l’Essonne à 
Grigny :

	 01 69 45 06 09
	 http://www.planning-familial.org/

>	 http://www.
choisirsacontraception.fr/

Bilgi için : 
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Fransa’da çalwxmak,
Your Yasal durumda bulumanwz  ve 
çalwxma izini veren bir oturuma sahip 
olmanwz gerekir. 
Ix veya mesleki eqitim bulmanwza 
yardwmcw olmasw için,  Istihdam 
bürosuna (Pôle Emloi) kaywt 
olabilirsiniz  (pek çok xehirde ofisi 
vardwr) www.pole-emploi.fr.
3949 telefon edin (hizmet ücretsizdir 
ama arama bir caqrw bedeli).
16 ve 25 yax araswndaysanwz, Yerel 
istihdam birimleri  (mission locale) 
size yardwmcw olabilirler (evinize 
en yakwn Yerel Istihdam biriminden 
randevu alwnwz) :
http://www.andml.info/portals/20/content/annuaire/ML91.pdf

Ix arwyorsanwz
Eqer Fransa’da bir kaç ay çalwxtwysanwz (en az 4 ay tam zaman), 
ixsizlik parasw almaya hak kazanabilirsiniz. Istihdam bürosuna kaywt 
olmalwswnwz böylelikle size hak ve görevlerinizi belirtirler. (aktif  
olarak ix arama mecburiyeti).
Franswzcayw öqrenmek veya öqrenmeyi devam ettirmek için, kültür 
toplum merkezlerinde ve derneklerde (ücretsiz veya katkw ile) ders 
alabilirsiniz. 
Ix sözlexmesi, istek üzerine anadilinize tercüme edilebilir.
(Inter service migrants ile irtibata geçiniz :
www.ism-interpretariat.fr/ 01 53 26 52 50)

ISTIHDAM VE MESLEKI EQITIM
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Diplomalarwnwzw ve mesleki deneyiminizi tanwtmak 
Yurt dwxwnda elde ettiqiniz bazw diplomalarwnwz Fransa’da her zaman 
geçerli deqildir ama belirli koxullar içersinde devlet tarafwndan 
denklik tanwnmasw yaptwrabilirsiniz.

Çalwxmayla elde etmix olduqunuz tecrübe, bilgi ve mesleki becerileriniz, 
bir diploma almanwza yardwmcw olabilir.

Ehliyetinizi franswz ehliyetine deqixtirme 
Fransa’ya girix itibariyle  bir seneyi  doldurmadan bulunmanwz, 
Ehliyetinizi franswz ehliyetine deqixtirmeniz mümkündür.
Valilikten bilgi alwnwz.
Yerel derneklerde trafik kurallarw atölyeleri size önerilebilir.
Association Génération II ‘den Bilgi alwnwz • Evry (01 60 78 12 53 • 37 
rue du Bois Sauvage).

Okul
Okul eqitimi 16 yaxwna kadar tüm çocuklara zorunludur. 
11-16 yax çocuklar için : randevu isteyiniz CASNAV’dan (Allofon 
yeni gelen öqrencilerin okul eqitimi için  akademik merkez) :
http://www.casnav.ac-versailles.fr
CIO’lar ixlem baxvurularwnwzda size yardwm edebilirler :
http://www.ac-versailles.fr/public/jcms/asp_11994/cio

Bilgi için : 
Centre international d’études pédagogiques - Uluslararasw 
pedagojik araxtwrma merkezi (CIEP) : 01 70 19 30 31
Mail ile : Enic-naric@ciep.fr • http://www.ciep.fr/enic-naric-france

Bilgi için : 
CIBC 91 (Centre Interinstitutionnel de Bilan de Compétences de 
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>Ek franswzca dil dersi, sosyallexme 
atölyesi (tartwxma, günlük yaxam 
yönetimi) 

>	Tematik atölyeler : haklara ulaxwm, 
ebeveynlik, okul ve aileler, kadwn 
haklarw, kültürler arasw, vatandaxlwk, 
ayrwmcwlwklara ve önyargwlara 
karxw mücadele ve önlem, kadwna 
yönelik xiddete karxw,  birlikte 
yaxama, laiklik…;

>	Bilgisayar kulanwm  baxlangwç 
atölyesi ;

>	Sosyokültürel ve sosyoeqitsel : 
Mutfak, dikix, nakwx atölyeleri, vs.

>	Kültürel geziler, aile gezileri, vs.

>	Trafik kurallarw atölyesi (Evry,  
Association Génération WW ‘den 
Bilgi alwnwz) ;

>	Anadilinizden tercümanlar.

Böylelikle,  bu atölyelerde becerilerinizi ortaya koyabilir ve 
profesyonel deqerlendirme  yaptwrabilirsiniz.

Size sunduklarw faaliyetleri ve size yakwn olan dernekleri 
öqrenmek için, belediyenizden bilgi alwnwz.

H
iz

m
et

in
iz

de
 o

la
n 

de
rn

ek
le

r Çexitli eylemler yerel dernekler tarfwndan önerilir

Bu faaliyetler entegrasyonu, birlikte yaxamayw ve yalnwzlwqw 
yok etmek hedefliyor. Ixte bir kaçw :
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جمعیياتت تحت ذذمّتك -  
 

االمحلیية تقترحح مجموعة متنوعة من االجمعیياتت 
 االإجرااءااتت

تستھهدفف ھھھهذهه االنشاططاتت االاندماجج وواالتعایيش ووررفع االعزلة. ووفیيما یيلي 
االبعض منھها:  

االتكمیيلیية أأوو  ددررووسس االلغة االفرنسیية
االتنشئة االاجتماعیية حلقاتت عمل حولل 

(حوااررااتت٬، تسیيیير االحیياةة االیيومیية)  
 

: االحصولل على حلقاتت عمل موضوعیية
رر االأبویية٬، االمدررسة االحقوقق٬، االأمو

وواالعائلة٬، حقوقق االمرأأةة٬، تباددلل االثقافاتت٬، 
االموااططنة٬، االوقایية وومكافحة االأحكامم 

االمسبقة وواالتمیيیيز٬، مكافحة االعنف ضدّ 
االمرأأةة٬، االتعایيش٬، االعلمانیية٬، 

االموااططنة٬، ...؛  
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حلقاتت عمل حولل تعلیيم أأسس 
؛االتكنولوجیيا االرقمیية  

 

االنشاططاتت االاجتماعیية وواالثقافیية 
: حلقاتت عمل حولل االطبخ وواالتعلیيمیية

وواالخیياططة وواالتطریيز٬، إإلخ.  
 

 

٬، إإلخ.ررحلاتت ثقافیية٬، ررحلاتت عائلیية  
 

 حلقاتت تدرریيبیية حولل قانونن االسیير
(یيمكن ططلب االاستفسارر لدىى جمعیية  

Génération II  بإفرييEvry (  
 

مترجماتت وومترجمیين إإلى لغتك االأصلیية  
 

 

إإنھّه كذلك خلالل ھھھهذهه االدووررااتت تتمكنیين من معرفة مھهاررااتك وواالاعتراافف 
بقیيمتك االمھهنیية.  

 
لمعرفة االجمعیياتت االقریيبة من مقرّ إإقامتك وواالنشاططاتت االتي تقترحھها٬، یيمكنك 

االاستفسارر في االبلدیية.  
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االمدررسة  
سنة. 16تعلیيم إإلزاامیيا للأططفالل إإلى حدوودد یيكونن اال  

سنة: یيجب تقدیيم  16سنة وو 11بالنسبة للأططفالل االذیين یيترااووحح أأعماررھھھهم بیين 
االمركز االتربويي لتعلیيم ( CASNAVططلب موعد من خلیية االاستقبالل 

االتلامیيذ االواافدیين االجددد):  
 http://www.casnav.ac-versailles.fr  

:CIOیيمكنك االمساعدةة في خطوااتك من مرااكز االإعلامم وواالتوجیيھه   
 

http://www.ac-
versailles.fr/public/jcms/asp_11994/cio  
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إإذذاا كنت تبحثیين عن عمل  
كامل)٬، أأشھهر على االأقل بعمل بدوواامم  4إإذذاا ااشتغلت لبضعة أأشھهر في فرنسا (

یيمكنك أأنن تتمتعي بتعویيضاتت االبطالة. یيجب علیيك في ھھھهذهه االحالة االإددررااجج 
بمركز االتوظظیيف االذيي یيشیير لك حقوقك ووووااجباتك (یيجب االالتزاامم بالبحث 

عن ووظظیيفة بصوررةة فعالة).  
ووموااصلة االتدرریيب في االلغة االفرنسیية٬، یيمكنك متابعة االدررووسس أأللتعلمّ 

جتماعیية وواالثقافیية وواالجمعیياتت.(مجانیية أأوو بمساھھھهمة) لدىى االمرااكز االا  
یيمكن ترجمة عقد االشغل بلغتك االأصلیية إإذذاا قدّمت ططلب في ذذلك (ااتجھهي 

  www.ism-interpretariat.frبمركز تباددلل االخدماتت للمھهاجریين:  
50 52 26 53 01 ررقم االھهاتف:  

 

ة وواالخبرةةاالاعتراافف بالشھهاددااتت االدررااسیي  
إإنّن االبعض من االشھهاددااتت االدررااسیية االأجنبیية غیير صالحة في فرنسا وولكن 

یيمكنك ططلب االاعتراافف بھها من االدوولة بشرووطط.  

• ����� ���������:  

(CIEP) االتربویية للدررااساتت االدوولي االمركز  
http://www.ciep.fr/enic-naric-france  

31 30 19 70 01 :االھهاتف ررقم  
 Enic-naric@ciep.fr :االإلكترووني االبریيد
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http://www.ciep.fr/enic-naric-france  

31 30 19 70 01 :االھهاتف ررقم  
 Enic-naric@ciep.fr :االإلكترووني االبریيد
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یيمكن االاعتراافف برصیيدكك من االخبرةة وواالمعرفة وواالمھهاررةة االمھهنیية وواالحصولل 
على شھهاددةة.  

• ����� ���������:  

)CIBC 91( بأسونن االمھهاررااتت لتقیيیيم االمشتركك االتعاوونن مركز  
01.69.36.45.89 :االھهاتف ررقم  

http://www.cibc91.com/index.php?lang=fr  
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ااستبداالل ررخصة االقیياددةة االخاصة بك برخصة قیياددةة 
فرنسیية  

یيتمّ ااستبداالل ررخصة االقیياددةة االخاصة بك برخصة قیياددةة فرنسیية في غضونن 
سنة من االإقامة في فرنسا: یيمكنك االاستفسارر في االمحافظة.  

ھھھهناكك حلقاتت عمل لتعلیيم قانونن االسیير تقترحھها االجمعیياتت االمحلیية. یيمكنك 
: ررقم االھهاتف( Evryبإفريي  Génération IIاالاستفسارر لدىى جمعیية 

).rue du Bois Sauvage 37االعنواانن:  53 12 78 60 01  
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االمدررسة  
سنة. 16تعلیيم إإلزاامیيا للأططفالل إإلى حدوودد یيكونن اال  

سنة: یيجب تقدیيم  16سنة وو 11بالنسبة للأططفالل االذیين یيترااووحح أأعماررھھھهم بیين 
االمركز االتربويي لتعلیيم ( CASNAVططلب موعد من خلیية االاستقبالل 

االتلامیيذ االواافدیين االجددد):  
 http://www.casnav.ac-versailles.fr  

:CIOیيمكنك االمساعدةة في خطوااتك من مرااكز االإعلامم وواالتوجیيھه   
 

http://www.ac-
versailles.fr/public/jcms/asp_11994/cio  
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  كویينوواالت االعمل – جج
 

في فرنسا االعمل  

یيجب أأنن تكوني في ووضع نظامي ووأأنن تحملي 
تصریيح ااقامة یيخوّلل لك االعمل في فرنسا.  

وولمساعدتك على االبحث عن ووظظیيفة أأوو ططلب 
تدرریيب مھهني٬، یيمكنك االإددررااجج بمركز 

یيوجد مرااكز في ( Pôle Emploiاالتوظظیيف
 www.pole-emploi.fr )عدیيد االبلدااتت
(خدمة مجانیية ووبسعر  3949ررقم االھهاتف 

    مكالمة محلیية).
سنة٬، یيمكنك  25وو 16إإذذاا كانن عمركك بیين 

االتمتع بمساعدةة االبعثاتت (ااططلبي موعد من االبعثة 
:)االمحلیية االقریيبة من مكانن إإقامتك 	
  

 

 
http://www.andml.info/portals/20/c

ontent/annuaire/ML91.pdf 
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إإذذاا كنت تبحثیين عن عمل  
كامل)٬، أأشھهر على االأقل بعمل بدوواامم  4إإذذاا ااشتغلت لبضعة أأشھهر في فرنسا (

یيمكنك أأنن تتمتعي بتعویيضاتت االبطالة. یيجب علیيك في ھھھهذهه االحالة االإددررااجج 
بمركز االتوظظیيف االذيي یيشیير لك حقوقك ووووااجباتك (یيجب االالتزاامم بالبحث 

عن ووظظیيفة بصوررةة فعالة).  
ووموااصلة االتدرریيب في االلغة االفرنسیية٬، یيمكنك متابعة االدررووسس أأللتعلمّ 

جتماعیية وواالثقافیية وواالجمعیياتت.(مجانیية أأوو بمساھھھهمة) لدىى االمرااكز االا  
یيمكن ترجمة عقد االشغل بلغتك االأصلیية إإذذاا قدّمت ططلب في ذذلك (ااتجھهي 

  www.ism-interpretariat.frبمركز تباددلل االخدماتت للمھهاجریين:  
50 52 26 53 01 ررقم االھهاتف:  

 

ة وواالخبرةةاالاعتراافف بالشھهاددااتت االدررااسیي  
إإنّن االبعض من االشھهاددااتت االدررااسیية االأجنبیية غیير صالحة في فرنسا وولكن 

یيمكنك ططلب االاعتراافف بھها من االدوولة بشرووطط.  

• ����� ���������:  

(CIEP) االتربویية للدررااساتت االدوولي االمركز  
http://www.ciep.fr/enic-naric-france  

31 30 19 70 01 :االھهاتف ررقم  
 Enic-naric@ciep.fr :االإلكترووني االبریيد
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• ����� ���������:  
 في: االأسریية وواالتربیية االتنظیيم مرااكز
  بأسونن االمدنن عدیيد

 
(http://www.essonne.
fr/sante-
social/enfance-et-
familles/de-la-
grossesse-a-
ladolescence/	
  

 

: وواالصحة للوقایية االمحافظاتت مرااكز
 Evry ووأأفريي Etampes بأتامب

-Juvisy أأووررجج سیير ووجوفیيسي
sur-Orge ووماسي Massy  

(http://www.essonne.fr/
les-
annuaires/liste/themati
que/les-centres-
departementaux-de-pr	
  

(http://www.essonne.fr/sante-
social/enfance-et-familles/
de-la-grossesse-a-ladolescence/
carte-interactive-des-
centres-de-planification-et-
deducation-familiale-cpef/#.
WD6pFjEsKDo)
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• ����� ���������:  
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 Evry ووأأفريي Etampes بأتامب

-Juvisy أأووررجج سیير ووجوفیيسي
sur-Orge ووماسي Massy  

(http://www.essonne.fr/
les-
annuaires/liste/themati
que/les-centres-
departementaux-de-pr	
  

>

(http://www.essonne.fr/les-
annuaires/liste/thematique/les-
centres-departementaux-de-
prevention-et-de-sante-cdps/#.
WD6pmTEsKDo)
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وواالطفل االأمم حمایية مرااكز  
)PMI( :  
بأسونن االمدنن عدیيد في   

 
(http://www.essonne.fr/
sante-social/enfance-
et-familles/de-la-
grossesse-a-
ladolescence/	
  

 

 لأسونن االأسرةة تنظیيم مركز
Essonne  

  Grigny بقریيني 
:  االرقم على  

01 69 45 06 09  
-http://www.planning 

familial.org/ 

 
http://www.choisirsacontraception.f

r/  
 

>

(http://www.essonne.fr/sante-
social/enfance-et-familles/de-
la-grossesse-a-ladolescence/
carte-interactive-des-centres-
de-protection-maternelle-
et-infantile-pmi/#.
WD6pZjEsKDo)
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وواالطفل االأمم حمایية مرااكز  
)PMI( :  
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sante-social/enfance-
et-familles/de-la-
grossesse-a-
ladolescence/	
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familial.org/ 

 
http://www.choisirsacontraception.f

r/  
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http://www.planning-familial.
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منع االحمل  
مل. ووھھھهو حقّ منع االحمل یيعني مجموعع االطرقق االمستخدمة لمنع حدووثث ح

یينصّ علیيھه االقانونن. وولا یيتطلبّ أأيّي تصریيح من االعائلة أأوو االزووجج.  
وولاختیيارر االطریيقة االأنسب لك٬، یيمكنك االاتصالل:  

 بطبیيب عامم

بطبیيب أأمرااضض االنساء ووفي 
 بعض االحالاتت بقابلة

بمؤسسة خاصة بالإعلامم 
وواالاستشاررةة وواالإررشادد االأسريي  

 

بمركز االتنظیيم وواالتربیية 
یيقدّمم ااستشاررااتت االأسریية االذيي 

 ططبیية مجانیية ووسریية.

 
إإذذاا كنت قاصراا٬، فإنكّ لا تحتاجیين إإلى إإذذنن من وواالدیيك للحصولل على ططریيقة 

لمنع االحمل.  
كما یيضُمن لك االمجانیية وواالسریية في مرااكز االتنظیيم وواالتربیية االأسریية.  
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 ططبیية مجانیية ووسریية.

 
إإذذاا كنت قاصراا٬، فإنكّ لا تحتاجیين إإلى إإذذنن من وواالدیيك للحصولل على ططریيقة 

لمنع االحمل.  
كما یيضُمن لك االمجانیية وواالسریية في مرااكز االتنظیيم وواالتربیية االأسریية.  
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(IVG)ف االطوعي للحمل االوق  
إإنن كنت حامل وولا ترغبیين موااصلة االحمل فیيمكنك ووقف االحمل االطوعي. 
ووھھھهو حقّ یينصّ علیيھه االقانونن. توجّھهي في أأقربب ووقت إإلى ططبیيب في عیياددةة 

ططبیية أأوو بمركز االتنظیيم االأسريي أأوو االمستشفى.  
یيجب ااجرااء االوقف االطوعي للحمل قبل نھهایية االأسبوعع االثاني عشر من  

.االحمل  
إإنّن االقاصر االتي لا تتمكّن من محاددثة وواالدیيھها بأمر حملھها یيجب أأنن تكونن 

مصحوبة بشخص بالغ تختاررهه.  

sante.gouv.fr/-://ivg.social http  
  

http://ivg.social-sante.gouv.fr/
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-ثث االصحة   
االحصولل على االرعایية   

یية االتمتعّ بالرعایية. إإذذاا كنت في یيحقّ لكلّ شخص على االأررااضي االفرنس
ووضع نظامي٬، فإنكّ تتمتعّیين بالتغطیية االاجتماعیية مع ررقم االضمانن 

االاجتماعي:  
إإمّا لأنكّ تشتغلیين أأوو أأنكّ متعلقة بشریيكك االذيي یيشتغل؛ •  
إإمّا أأنك لا تشتغلیين ووأأنك في فرنسا منذ أأكثر من ثلاثة أأشھهر فتتمتعّیين  •

االتكمیيلیية  لتغطیية االصحیية االشاملةووبا (CMU)بالتغطیية االصحیية االشاملة 
(CMUC).  

سیيسمح ذذلك بالتكفلّ كلیيا أأوو جزئیيا بالتكالیيف االطبیية وواالدووااء وواالولاددةة 
وواالمستشفى....  

 Carteبطاقة االتأمیين  (CPAM)یيصدرر صندووقق االتأمیين االطبي االرئیيسي 
Vitale  االتي یيجب االاستظھهارر بھها في االعیياددااتت االطبیية وواالمستشفى

وواالصیيدلیياتت.  

• ����� ���������:  

 91040بأسونن  (CPAM)صندووقق االتأمیين االطبي االرئیيسي 
  Essonne 91040 EVRY Cedexأأفريي

أأوورروو/ددقیيقة + سعر  0.06(سعر االخدمة  36 46أأوو االإتصالل بالرقم 
موقع نقطة االاستقبالل حسب مكانن االإقامة. االإتصالل)  

 
  

	
  39	
  
	
  

	
  -­‐	
  

39	
  

-ثث االصحة   
االحصولل على االرعایية   

یية االتمتعّ بالرعایية. إإذذاا كنت في یيحقّ لكلّ شخص على االأررااضي االفرنس
ووضع نظامي٬، فإنكّ تتمتعّیين بالتغطیية االاجتماعیية مع ررقم االضمانن 

االاجتماعي:  
إإمّا لأنكّ تشتغلیين أأوو أأنكّ متعلقة بشریيكك االذيي یيشتغل؛ •  
إإمّا أأنك لا تشتغلیين ووأأنك في فرنسا منذ أأكثر من ثلاثة أأشھهر فتتمتعّیين  •

االتكمیيلیية  لتغطیية االصحیية االشاملةووبا (CMU)بالتغطیية االصحیية االشاملة 
(CMUC).  

سیيسمح ذذلك بالتكفلّ كلیيا أأوو جزئیيا بالتكالیيف االطبیية وواالدووااء وواالولاددةة 
وواالمستشفى....  

 Carteبطاقة االتأمیين  (CPAM)یيصدرر صندووقق االتأمیين االطبي االرئیيسي 
Vitale  االتي یيجب االاستظھهارر بھها في االعیياددااتت االطبیية وواالمستشفى

وواالصیيدلیياتت.  

• ����� ���������:  

 91040بأسونن  (CPAM)صندووقق االتأمیين االطبي االرئیيسي 
  Essonne 91040 EVRY Cedexأأفريي

أأوورروو/ددقیيقة + سعر  0.06(سعر االخدمة  36 46أأوو االإتصالل بالرقم 
موقع نقطة االاستقبالل حسب مكانن االإقامة. االإتصالل)  

 
  

	
  38	
  
	
  

	
  -­‐	
  

38	
  

في بعض االحالاتت یيمكن االاستفاددةة من االمساعدااتت (بشرووطط)  
• أأسونن  )CAF(ضاتت االعائلي إإعاناتت االسكن من صندووقق االتعویي 

Essonne www.caf.fr  
لدىى مجلس االمقاططعة. (FSL)االصندووقق االتضامني للسكن  •  

 

إإذذاا ااحتجت لمأووىى في حالة ططوااررئئ٬، ااتصّلي 
115بالرقم   

ھھھهو ررقم ططوااررئئ لا تتصلي بھه إإلاّ إإذذاا كنت ددوونن مأووىى عند  115ررقم 
قم االمأووىى یيومم بیيومم وولا یيمكن االحجز.االاتصالل. یيمنح ھھھهذاا االر  

 
یيتمثلّ االمأووىى في حالة االطوااررئئ في ااستقبالل االأشخاصص ددوونن مأووىى وویيقدّمم 
لھهم سریير ووووجبة أأكل وومرفق غسیيل ووخدمة صحیية وومساعدةة موظظف 

ااجتماعي في االتوجیيھه إإلى مراافق ملائمة.  
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-تت االسكن   

إإذذاا كنت تبحثیين عن مسكن٬،  
تابعة لمؤجریين في االقطاعع إإنّن أأغلب االمساكن 

االخاصص ووللاتصالل بھهم٬، یيجب االلجوء إإلى 
االوكالاتت االعقارریية (اانتبھهي إإلى أأنھها تطلب ررسومم 

لك مسكنا). وویيمكنك أأیيضا أأنن االوكالة عندما تجد 
تبحثي عن مسكن من خلالل االإعلاناتت على شبكة 

االأنترنت (ااحذرريي من "االتأجیير مقابل خدماتت").  
 

لحیياززةة سكن ااجتماعي (ووھھھهو أأررخص وولكن یيأخذ ووقتا ططویيلا للحصولل علیيھه) 
یيمكنك االاستفسارر لدىى خدماتت االمساعدااتت االاجتماعیية في منطقتك: االبلدیية 

أأوو االمجلس االقطاعي (االإددااررةة ) CCASللعمل االاجتماعي (االمركز االبلديي 
)MDSاالقطاعیية للتضامن   

http://www.demande-logement-social.gouv.fr/  
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یيتمثلّ االمأووىى في حالة االطوااررئئ في ااستقبالل االأشخاصص ددوونن مأووىى وویيقدّمم 
لھهم سریير ووووجبة أأكل وومرفق غسیيل ووخدمة صحیية وومساعدةة موظظف 

ااجتماعي في االتوجیيھه إإلى مراافق ملائمة.  
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امةحجب االوجھه في االأماكن االع  
وولمسائل أأمنیية  2011منذ سنة 

عامة٬، لا یيمكن للنساء وواالرجالل 
وواالأططفالل إإخفاء االوجھه في االأماكن 

االعامة.  وویيعاقب علیيھه االقانونن بخطیيةّ 
 30000وو 150یيصل مبلغھها بیين 

أأوورروو.  
 

 

 
االتحرّشش االجنسي في مكانن االعمل  

االتحرّشش االجنسي جنایية مھهما كانت 
االعلاقة بیين االفاعل وواالضحیية. وومع 
ذذلك فإنّن االقانونن یينصّ على حمایية 

محدّددةة عند ووقوعع تحرّشش جنسي 
للأجُرااء وواالموظظفیين االعمومیيیين 

وواالمتربصیين.   
یيتمثلّ االتحرّشش االجنسي في أأنن یيفُرضض 
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أأوو أأفعالل ذذااتت ططابع جنسي وواالتي 
تكونن مھهیينة وومذلةّ وومخیيفة ووعنیيفة...  
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االتشویيھهاتت االجنسیية االنسائیية  
كلّ أأشكالل االتشویيھهاتت االتي تمُاررسس 

على االأعضاء االتناسلیية االنسائیية 
ممنوعة. وویيمكن أأنن تصل االأحكامم 

سنة ووخطیية مالیية  20بالسجن لمدّةة 
یيورروو. وویيطبقّ  150000بقیيمة 

ذ ھھھهذهه االقانونن االفرنسي أأیيضا عندما تنفّ 
االتشویيھهاتت بالخاررجج.  

 

 
 

تعدّدد االزووجاتت  
إإنّن ززووااجج االرجل بأكثر من اامرأأةة 
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جنبي االقانونن االفرنسي أأوو االقانونن االأ
االذيي تحدّددهه جنسیية االأططراافف.  

INFO  
 االانتھهاء   EFAPOاافابو جمعیية
: االزووجي االتعدّدد من  

07 81 37 94 42  
http://www.efapo-
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االزووااجج االقسريي وواالمدبرّ  
یيتطلبّ االزووااجج أأنن یيكونن ھھھهناكك مواافقة 
متباددلة بیين شخصیين قاددمیين على 

االزووااجج.  
إإذذاا تمّ ثبوتت أأنّن االزووااجج فرُضض على 

إنھّه یيمكن أأحد االزووجیين (أأوو االإثنیين) ف
إإلغائھه.  

إإنّن االسن االقانونیية للزووااجج في فرنسا 
سنة. 18ھھھهو   

وولا یيعترفف االقانونن إإلاّ بالزووااجج 
االمدني االذيي یيتیيح االحقوقق بیينما لیيس 
للزووااجج االدیيني وواالتقلیيديي قیيمة قانونیية.  
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        االممنوعة االمماررساتت      

 

• ��������� ����� ��� 

�������:  
ھھھهاتفیيا على االرقم  MEDIAVIPP 91الل بجمعیيةیيرجى االاتص  

01 60 78 84 20  
 Évryإإفريي  Mazières 91012نھهج ماززیيارر  9االمحكمة االابتداائیية٬، 

Cedex  
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االعنفف االجسدديي أأوو االجنسي أأوو 
االمعنوويي أأوو االاقتصادديي أأوو االنفسي  

كلّل أأشكالل االعنفف ممنووعة حتى وولوو 
تحددثث بیينن االأززووااجج ووعلى االأبناء 

لقانوونن.وویُيدداانن مررتكبیيھه با  
 17في حالة ططووااررئئ ااتّصلي بالررقمم 

(االشررططة أأوو االددرركك).  
قبلل مغاددررةة محلّل االززووجیية ااتّصلي 

بالشررططة أأوو االددرركك.  
 
 
 
 
 
 
 

INFO  
أأوو ااذذھھھهبي إإلى  3119ااتّصلي بالررقمم 

مووقع االأنتررنتت االمخصّصص للعنفف 
:ضدّد االمررأأةة  

 
  91ااتصّلي بمنظمة تضامن االنساء 

بریيس أأووررنجیيس -  
Femmes solidarité 91 

Ris-Orangis   على ررقم االھهاتف
 )لطلب موعد( 37 93 58 70 01

أأوو  
لتجديي ( 30 93 58 70 01 

 ).أأذذنن صاغیية

	
  31	
  
	
  

	
  -­‐	
  

31	
  

االعنفف االجسدديي أأوو االجنسي أأوو 
االمعنوويي أأوو االاقتصادديي أأوو االنفسي  

كلّل أأشكالل االعنفف ممنووعة حتى وولوو 
تحددثث بیينن االأززووااجج ووعلى االأبناء 

لقانوونن.وویُيدداانن مررتكبیيھه با  
 17في حالة ططووااررئئ ااتّصلي بالررقمم 

(االشررططة أأوو االددرركك).  
قبلل مغاددررةة محلّل االززووجیية ااتّصلي 

بالشررططة أأوو االددرركك.  
 
 
 
 
 
 
 

INFO  
أأوو ااذذھھھهبي إإلى  3119ااتّصلي بالررقمم 

مووقع االأنتررنتت االمخصّصص للعنفف 
:ضدّد االمررأأةة  

 
  91ااتصّلي بمنظمة تضامن االنساء 

بریيس أأووررنجیيس -  
Femmes solidarité 91 

Ris-Orangis   على ررقم االھهاتف
 )لطلب موعد( 37 93 58 70 01

أأوو  
لتجديي ( 30 93 58 70 01 

 ).أأذذنن صاغیية

>

>

	
  33	
  
	
  

	
  -­‐	
  

33	
  

INFO 

 

 على للقضاء االمؤیيدااتت االنساء جمعیية
  االجنسیية االتشویيھهاتت

GAMS Ile-de-France   
  االھهاتف ررقم على

06 70 83 31 73  
 

االمرأأةة أأصوااتت جمعیية  
 Voix de femmesاالرقم على  

01 30 31 55 76  
http://www.association-

voixdefemmes.fr/  
 بالشرططة ااتصّلي ٬،ططوااررئئ حالة ووفي
17: االھهاتف ررقم على  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://federationgams.org/
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لمزیيد االإررشاددااتت:  
 

 لإررشاددااتت بخصوصص كل االأصنافف :
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ووتمُاررسس االسلطة بصفة مشتركة من االواالدیين االاثنیين 
إإنن كانا متزووجیين أأمم لا ووإإنن كانا یيعیيشانن معا أأوو 

.منفصلیين. (إإلاّ في حالاتت ااستثنائیية)  
 

للأططفاللاالنقل االممنوعع االاختطافف االدوولي أأوو   
 

لا یيمكن أأنن یيقرّرر أأحد االواالدیين ووحدهه أأخذ اابنھه أأوو اابنتھه 
إإلى مدیينة أأخرىى أأوو بلد آآخر ددوونن مواافقة االولي االآخر 

أأوو قاضي محكمة االأسرةة.  
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• ����� ���������:  
 

 24االمفتوحح كلّ أأیيامم االأسبوعع ووررقم االطوااررئئ االمجاني وو : 116000
ساعة. 24ساعة/  

 

 

http://www.116000enfantsdisparus.fr/votre-
enfant-a-disparu/enlevement-parental.html 

 
جمع شمل االأسرةة  

بنائك االقاصریين وو/أأوو یينضمّ إإلیيك ززووجك االبالغ ووأأ بصفة عامة٬، یيمكن أأنن
أأبنائك من ززووااجج أأسبق أأوو أأبناء ززووجك االقاصریين بشرووطط. ووسوفف یيتمتعّونن 

بتصریيح للإقامة ووبحقّ االعمل حسب عمرھھھهم.  
وولمزیيد االإررشاددااتت یيرجى االاتصالل بالمكتب االفرنسي للھهجرةة االاندماجج 

OFII.  
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ساعة. 24ساعة/  

 

 

http://www.116000enfantsdisparus.fr/votre-
enfant-a-disparu/enlevement-parental.html 

 
جمع شمل االأسرةة  

بنائك االقاصریين وو/أأوو یينضمّ إإلیيك ززووجك االبالغ ووأأ بصفة عامة٬، یيمكن أأنن
أأبنائك من ززووااجج أأسبق أأوو أأبناء ززووجك االقاصریين بشرووطط. ووسوفف یيتمتعّونن 

بتصریيح للإقامة ووبحقّ االعمل حسب عمرھھھهم.  
وولمزیيد االإررشاددااتت یيرجى االاتصالل بالمكتب االفرنسي للھهجرةة االاندماجج 

OFII.  
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-بب االأسرةة   
ھھھهناكك ثلاثة أأشكالل من االعلاقاتت بیين شخصیين من جنس مختلف أأوو من 

:نفس االجنس  
 امناالمیيثاقق االمدني للتض

(PACS):  ووھھھهو عقد مبرمم بیين
شخصیين غایيتھه تنظیيم االحیياةة 

االمشتركة بیينھهما.  
 

: ووھھھهو االزووااجج االعرفي االاستسراارر
وویيتمیيزّ بمجتمع االحیياةة االمستقرّةة 

 بیين شخصیين.

ووھھھهو ااجرااء قانوني یيعتمد  :االزووااجج
على االرضا االمتباددلل بیين االزووجیين. 

ووحدهه االزووااجج االمدني معترفف بھه 
نن یيتمّ قبل شرعیيا في فرنسا فیيجب أأ
 االزووااجج االتقلیيديي أأوو االدیيني؛

 
االانفصالل وواالطلاقق  

تماما كما أأنھّه یيمكنك أأنن تقرّرريي االعیيش بحریية في علاقة مع شخص آآخر٬، 
یيمكنك أأیيضا أأنن تقرّرريي ووضع حدّ للحیياةة معھه.   

إإذذاا كنت متزووجة فبإمكانك ططلب االطلاقق. ووتوجد إإجرااءااتت مختلفة تتخذ 
حامي االزاامیية. یيمكنك أأنن تتحصلي على بالمحكمة االابتداائیية. مساعدةة االم

االمساعدةة االقانونیية وولكن بشرووطط. ووبعد االطلاقق٬، یيمكنك أأنن تتحصلیين على 
مساعدااتت (ااططلبي االمزیيد من االاررشاددااتت بصندووقق االتعویيضاتت االعائلي في 

إإسونن  - www.caf.fr CAF de l’Essonne.  
ق في االقانونن االفرنسي لا یيوجد ما یيسمى بالتطلیي  

 
االسلطة االأبویية  

االسلطة االابویية ھھھهي مجموعة من حقوقق ووووااجباتت االواالدیين تجاهه أأبنائھهما 
سنة.  18االذیين أأعماررھھھهم ددوونن   
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توجد خدمة إإررشاددااتت دداائمة وومجانیية في بلدتك: یيمكنك ططلب االإررشاددااتت لدىى 
 =)وودداارر االعداالة وواالحقوقق  (PAD =)مرااكز للاططلاعع عن االحقوقق 

MJD).  
یيمكنك أأیيضا أأنن تتحصل على ااصغاء وومساعدةة وومراافقة بمركز االإعلامم عن 

بالعنواانن  Essonne (= CIDFF 91)قق االمرأأةة وواالأسرةة في إإسونن حقو
 Cours Blaise Pascal 17نھهج بلیيز بسكالل في اافريي  17: االتالي

Evry 26 42 79 60 01: االھهاتف  

 

-أأ االفرنسیية االلغة تعلم   
 

 تشكّل معرفة االلغة االفرنسیية عاملا أأساسیيا للاندماجج. فقد
ب االلغة االدوولة عدیيد االآلیياتت لتشجیيع تدرریي أأنشأتت

االفرنسیية.  
 
 

كما أأنشأتت االجمعیياتت االمحلیية وواالبلدیياتت حصصا تدرریيبیية 
(ااططلبي إإررشاددااتت لدىى  االأمُیيیين في االلغة االفرنسیية ووتعلیيم

االبلدیية االقریيبة من مكانن إإقامتك).  
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االأخوةة  
اعع عن االوططن ووعن تماسكھه.یيسھهم كلّ موااططن للدف  

یيجوزز ااسقاطط االجنسیية االفرنسیية لكلّ شخص ااكتسب صفة فرنسي إإذذاا تھهرّبب 
من االتزااماتت االدفاعع أأوو إإذذاا ااررتكب ااعمالا مخالفة للمصالح االأساسیية لفرنسا 

ددوونن االاخلالل بأحكامم االقانونن االجنائي.  
ع یيجب على كلّ شخص أأنن یيساھھھهم حسب قدررااتھه االمالیية في نفقاتت االدوولة بدف

االضراائب االمباشرةة وواالغیير مباشرةة ووااشترااكاتت االضمانن االاجتماعي.     
تضمن االدوولة للجمیيع حمایية االصحة وواالأمن االمادديي وواالحقّ في االاجاززةة.   

كلّ شخص االذيي بسبب عمرهه أأوو حالتھه االجسدیية أأوو االعقلیية أأوو ووضعھه 
االاقتصادديي ووجد نفسھه في عدمم االقدررةة على االعمل لھه االحقّ في االحصولل من 

جتمعاتت على سبل االعیيش االملائمة. االم  
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سنة من  18كلّ موااططن فرنسي یيبلغ 
االعمر ھھھهو ناخب. كلّ موااططن لھه صفة 
ناخب یيمكنھه تقدیيم ططلب االترشّح ووأأنن 

یينُتخب. االتصویيت ھھھهو حقّ وولكن أأیيضا ھھھهو 
ووااجب مدني.  

 
یيضمن االقانونن االحقّ في االملكیية.  
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أأنن یيقلق أأحد بسبب آآرراائھه ما لم لا یيجوزز 
تتسببّ في ااضطراابب االنظامم االعامم. كل 
موااططن یيمكنھه أأنن یيتكلمّ وویيكتب وویيطبع 
بحریية وولكن ددوونن إإساءةة ااستعمالل ھھھهذهه 

االحریية.   
 

لكل شخص االحق في ااحتراامم حیياتھه 
االشخصیية.  

 
لا یيمكن ااتھّهامم أأيّي شخص أأوو ااعتقالھه أأوو 
سجنھه إإلاّ في نطاقق االحالاتت وواالاشكالل 

ي یينصّ علیيھها االقانونن.االت  
 

یيعتبر كلّ اانسانن برييء إإلى أأنن تثبت إإدداانتھه 
قانونا.  

 
 

لكلّ شخص االحریية في تكویين جمعیية أأوو 
االانضمامم إإلى جمعیية یيختاررھھھها. یيمكنھه 

االانخرااطط بحریية في االأحزاابب وواالتجمعاتت 
االسیياسیية االتي تسھهم في االتعبیير بالاقترااعع 

االعامم كالدفاعع عن حقوقھه وومصالحھه 
ل االنقابي.بالعم  
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االمساووااةة  
كلّ االموااططنیين متساوویين أأمامم االقانونن ددوونن تمیيیيز بسبب االجنس أأوو االأصل أأوو 

االعرقق أأوو االدیين. االقانونن یيطبقّ على االجمیيع٬، إإمّا أأنن یيحمیيھهم أأوو أأنن یيعاقبھهم.  
جل وواالمرأأةة لھهما نفس االحقوقق في كلّ االمجالاتت.االر  

تشجّع االجمھهورریية االمساووااةة بیين االمرأأةة وواالرجل في میيداانن االوصولل إإلى 
االولایياتت االانتخابیية وواالوظظائف االانتخابیية فضلا عن االمسؤوولیياتت االمھهنیية 

وواالاجتماعیية.  
یيمكن لكلّ شخص٬، ررجل وواامرأأةة أأنن یيماررسس مھهنة وویيحصل على مكاسبھها 

ا كما یيشاء.وویيتصرّفف فیيھه  
وولأنّن االموااططنیين االفرنسیيیين متساوویين٬، یيمكنھهم االحصولل على أأيّي ووظظیيفة 

عمومیية حسب قدررااتھهم.  
یيماررسس االواالدیين االسلطة االأبویية سویيا. یيوفرّ االواالدیين االتعلیيم لأبنائھهما وویيعدّاانن 

مستقبلھهم.  
سنة. 16االتعلیيم ااجبارريي للبناتت وواالأوولادد إإلى سنّ   
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:حقوقق ووووااجباتت االموااططن االفرنسي  
أأنن تكوني موااططنة فرنسیية یيتطلب منك أأنن تعترفي أأنھّه لا یيمُیيزّ االإنسانن بسبب 

ھه یيمتلك االحقوقق االغیير قابلة للتصرفف االتالیية:عرقھه أأوو ددیينھه أأوو عقیيدتھه ووأأنّ   
 

االحریية  
. االحریية یيعني أأحراارراا وومتساوویين في االحقوقق ظلوّننیيولد االرجالل وواالنساء وویي

أأنك لك االقدررةة في فعل كل ما لا یيؤذذيي االآخریين. االاحتراامم االوااجب لشخص 
االانسانن یيمنع كلّ اانتھهاكك لكراامتھه. جسم االانسانن لا یيمكن اانتھهاكھه.  
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:ھهورریية االفرنسیيةررموزز االجم  
تبنى االشعب االفرنسي االإعلانن عن حقوقق االانسانن وواالموااططن وومباددئئ 

االدیيمقرااططیية االموررثة عن تارریيخھه.  
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:حقوقق ووووااجباتت االموااططن االفرنسي  
أأنن تكوني موااططنة فرنسیية یيتطلب منك أأنن تعترفي أأنھّه لا یيمُیيزّ االإنسانن بسبب 

ھه یيمتلك االحقوقق االغیير قابلة للتصرفف االتالیية:عرقھه أأوو ددیينھه أأوو عقیيدتھه ووأأنّ   
 

االحریية  
. االحریية یيعني أأحراارراا وومتساوویين في االحقوقق ظلوّننیيولد االرجالل وواالنساء وویي

أأنك لك االقدررةة في فعل كل ما لا یيؤذذيي االآخریين. االاحتراامم االوااجب لشخص 
االانسانن یيمنع كلّ اانتھهاكك لكراامتھه. جسم االانسانن لا یيمكن اانتھهاكھه.  
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-جج االفرنسیية االجمھهورریية ووررموزز قیيم   
"حریية٬، إإنّن االمباددئئ االأساسیية للجمھهورریية االفرنسیية منصوصة بشعاررھھھها: 

.مساووااةة٬، أأخوّةة"  
ووتتمثلّ في حقوقق سیياسیية ووااجتماعیية في آآنن ووااحد٬، تمّ االاعتراافف بھها 

للموااططنیين من مختلف االأنظمة االجمھهورریية.  
فرنسا رر في ھھھهذاا االإططارر٬، إإذذ أأنھّه یيعلن أأنّن "ووتندررجج االماددةة االأوولى من االدستو

جمھهورریية ووااحدةة لا تتجزأأ٬، علمانیية٬، ددیيمقرااططیية ووااجتماعیية".  
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علمانیية  
تضمن االجمھهورریية حریية االضمیير.  

ووتحترمم كل االمعتقدااتت. كل شخص 
ھھھهو حر فیيما یيعتقد أأوو لا یيعتقد ووفي 

تغیيیير ددیينھه. تضمن االجمھهورریية 
االمماررسة االحرةة للعباددةة وولا تعترفف 

لا توظظفّ وولا تدعم أأحداا.  یيكرّسس وو
 االقانونن االفصل بیين االدیياناتت وواالدوولة.

لا تتجزأأ  
لا یيمكن لأيّي جزء من االشعب وولا 

لأيّي شخص أأنن یينتسب مماررسة 
االسیياددةة االوططنیية. ووحدهه االشعب 

یيماررسس االسیياددةة من خلالل ممثلیيھه 
(نواابب االشعب مثلا) أأوو من خلالل 

ووتضمن االوحدةة وواالتراابط  االاستفتاء.
موحّداا للقانونن على جمیيع  تنفیيذاا

 االأررااضي االوططنیية.

ددیيمقرااططیية  
تشمل االدیيموقرااططیية ااحتراامم  

االحریياتت االأساسیية ووترشیيح مختلف 
االسلطاتت بالاقترااعع االعامم (ووھھھهو 
مفتوحح لكل االموااططنیين االبالغیين)٬، 
وومساوو (یيتوفرّ صوتت لكل ناخب) 
ووسريي (كلّ شخص یينتخب بكل 
حریية في مأمن من أأيي ضغط). 
فالقانونن ھھھهو تعبیير عن االإررااددةة 
االعامة ووكلّ موااططن یيجب أأنن 
یيحترمھه وولا یيمكن لأيّي أأحد أأنن 

 یيتذررعع بجھهلھه للقانونن.

 

ااجتماعیية  
نتج االطابع االاجتماعي للجمھهورریية 

عن االتأكیيد عن مبدأأ االمساووااةة.  
وویيتعلق االأمر بالمساھھھهمة في االتماسك 
االاجتماعي ووتعزیيز تحسیين ووضع 

االغیير مقتدرریين.  
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تت االفرنسیية االجنسیية -  

 
یيمكن االحصولل على االجنسیية االفرنسیية ببعض االشرووطط:  

ب علیيك االانضمامم إإلى االمباددئئ وواالقیيم للحصولل على االجنسیية االفرنسیية٬، یيج
ووأأنن تكونن لك معرفة كافیية باللغة االفرنسیية االأساسیية للجمھهورریية االفرنسیية 

ووبالتارریيخ وواالثقافة وواالمجتمع االفرنسي ووأأیيضا بالحقوقق وواالوااجباتت االمخولة 
-21إإلیيك من االجنسیية (االماددةة    من االقانونن االمدني). 24

 
نسیيتیين وواالفرنسیيیين االآخریين بشأنن االحاصلیين على جلا تمیيزّ فرنسا بیين 

االحقوقق وواالوااجباتت االتي لھها علاقة بالموااططنة. وولكن٬، لا یيمكنك أأنن تنتفعي 
بحمایية االسلطاتت االفرنسیية في بلدكك االأصلي.  

 

:للعلم  

االعنف االمنزلي٬، فیيمكن أأنن یيمنحك 
االمحافظوببعض االشرووطط تجدیيد 

 بطاقة االإقامةاالمؤقتة.

إإذذاا كنت متزووجة من فرنسي أأوو 
لك بالإقامة في فرنسا في إإططارر سمح 

جمع شمل االأسرةة ووإإنن كنت منفصلة 
 عن ززووجك بسبب  

 

• ����� ���������:  
ااتصّلي بالمحافظة أأوو على االعنواانن  

public.fr-www.service  
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• ����� ���������:  
ااتصّلي بالمحافظة أأوو على االعنواانن  
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تت االفرنسیية االجنسیية -  

 
یيمكن االحصولل على االجنسیية االفرنسیية ببعض االشرووطط:  

ب علیيك االانضمامم إإلى االمباددئئ وواالقیيم للحصولل على االجنسیية االفرنسیية٬، یيج
ووأأنن تكونن لك معرفة كافیية باللغة االفرنسیية االأساسیية للجمھهورریية االفرنسیية 

ووبالتارریيخ وواالثقافة وواالمجتمع االفرنسي ووأأیيضا بالحقوقق وواالوااجباتت االمخولة 
-21إإلیيك من االجنسیية (االماددةة    من االقانونن االمدني). 24

 
نسیيتیين وواالفرنسیيیين االآخریين بشأنن االحاصلیين على جلا تمیيزّ فرنسا بیين 

االحقوقق وواالوااجباتت االتي لھها علاقة بالموااططنة. وولكن٬، لا یيمكنك أأنن تنتفعي 
بحمایية االسلطاتت االفرنسیية في بلدكك االأصلي.  

 

:للعلم  

االعنف االمنزلي٬، فیيمكن أأنن یيمنحك 
االمحافظوببعض االشرووطط تجدیيد 

 بطاقة االإقامةاالمؤقتة.

إإذذاا كنت متزووجة من فرنسي أأوو 
لك بالإقامة في فرنسا في إإططارر سمح 

جمع شمل االأسرةة ووإإنن كنت منفصلة 
 عن ززووجك بسبب  
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ھھھهناكك نوعیين من تصریيح االإقامة:  

بطاقة إإقامة مؤقتة صالحة لمدّةة سنة یيمكن تجدیيدھھھها  •
یياةة االخاصة وواالعائلیية" تسمح "االح االمسماةة بطاقةإإنّن اال(
.االعمل) حقّ ب  
سنوااتت یيمكن تجدیيدھھھها  10مقیيم صالحة لمدّةة بطاقة  •

االعمل. ووتسمح أأیيضا بحقّ   
 

إإذذاا كنت قریينة موااططن فرنسي أأوو ططالبة أأوو أأجیيرةة أأوو 
موظظفة مؤقتة فیيجب علیيك ططلب تأشیيرةة إإقامة ططویيلة 

أأشھهر من االقنصلیية  3تصریيح إإقامة لمدّةة تفوقق  تعاددلل
 ة. االفرنسیي

 

فورر ووصولك إإلى فرنسا٬، علیيك مواافاةة االمكتب االفرنسي للھهجرةة وواالاندماجج 
بما یيلي:  

نموذذجج "تأشیيرةة إإقامة ططویيلة  • االمكتب االفرنسي للھهجرةة وواالاندماجج"  -  
«visa de long séjour – OFII » ) ھھھهذاا وویيجب علیيك تعبئتھه

ما ططلبت االسفاررةة االفرنسیية أأوو االقنصلیية في بلدكك عندتمّ تقدیيمھه من االنموذذجج 
االتأشیيرةة)؛  

ظھهر االمعلوماتت االمتعلقة بالحالة نسخ من صفحاتت جواازز االسفر االتي تُ  •
تحتويي على تارریيخ االدخولل إإلى فرنسا وواالتي االمدنیية ووختم االشرططة االحدووددیية 

وواالتأشیيرةة.   
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 200ساعة أأوو  100ساعة أأوو  50خطوااتت االتدرریيب االلغويي االثلاثث ووھھھهي 
ساعة.   

:تتاالعقووباتت في حالة عددمم ااحترراامم االالتززااما  
تتمّ ااحتراامھه عندما یيعتبر أأنھّه تمّ سنة. وویيبرمم عقد االاندماجج االجمھهورريي لمدّةة 

ووعندما لم یيتخلىّ االأجنبي عن  صراامةجدیيةّ ووباالتدرریيباتت االمطلوبة  متابعة
االقیيم االأساسیية للمجتمع االفرنسي ووقیيم االجمھهورریية.  

یيمكن فسخ االعقد من االمحافظ باقترااحح من االمكتب االفرنسي للھهجرةة وواالاندماجج 
وجب شرعي٬، لم یيساھھھهم أأوو لا یيساھھھهم في عندما یيتنبھّه أأنّن االأجنبي ووبدوونن م

إإحدىى ددووررااتت االتدرریيب أأوو لا یيحترمم االالتزااماتت االتي أأووصى بھها في إإططارر 
عقد االاندماجج االجمھهورريي.  

 
لمعرفة االمزیيد:  

http://www.immigration.interieur.gouv.fr/Accueil-et-
accompagnement/Le-contrat-d-integration-
republicaine-CIR 
 
 

بب إإقامة تصریيح ااستصداارر ططلب -  
 
یيتمّ تقدیيم ططلب ااستصداارر تصریيح إإقامة بالمحافظة االتابعة لمكانن االإقامة في 

یية مدّةة االتأشیيرةة.غضونن شھهریين من االوصولل إإلى فرنسا ووقبل نھها  
 

ي:تالشرووطط كالتكونن اال  
سنة وولست موااططن من االاتحادد االأووررووبي  18یيجب أأنن یيكونن عمركك فوقق 

أأشھهر. 3وولدیيك االرغبة في االبقاء في فرنسا لمدّةة تتجاووزز   

ht tp : //www.immigra t ion . in t er i eur.gouv . f r/Accue i l- e t -
accompagnement/Le-contrat-d-integration-republicaine-CIR
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:االإررشادد االمدني  

حتى یيتمكّن االأجنبي من ااكتسابب قیيم االجمھهورریية وواالمجتمع االفرنسي٬، یيجب 
ي لمدّةة یيومیين. ووتتألفّ االدووررةة من ووحدتیين علیيھه حضورر ددووررةة االإررشادد االمدن

ااجبارریيتیين.  
 

 
: االعیيش وواالحصولل على عمل 2االماددةة 

في فرنسا  
 

تنفیيذیيا ووعملیيا  تعتبر ھھھهذهه االوحدةة أأكثر
ووتخصّ بالخصوصص االاستقراارر في 
فرنسا وواالتمتعّ بالخدماتت االصحیية 
وواالتعلیيم وواالسكن وواالتمتع بالحقوقق. 
وویيخصّص نصف یيومم للتعریيف بكیيفیية 

صولل على عمل وواانشاء نشاطط.االح  
 

 
: مباددئئ ووقیيم االجمھهورریية 1االماددةة 
االفرنسیية  

تھهتمّ ھھھهذهه االوحدةة بموضوعع قیيم 
االجمھهورریية وواالمؤسساتت االوططنیية 
وواالمحلیية. ووتنقسم ھھھهذهه االقیيم إإلى مباددئئ 
قانونیية (مرتبطة بنصوصص مرجعیية 
خاصة بھها)٬، ووإإلى االحقوقق وواالوااجباتت 
 تكونن مرفقة بأمثلة حیيةّ. ووتتجلىّ كل

قیيمة من االقیيم بحالة عملیية من االسواابق 
االقانونیية االتي كانن لھها ووقع على االحیياةة 

االیيومیية.  

 
:االتدرریيب على االلغة  

یيعتبر االتدرریيب على االلغة االفرنسیية شرطط ملزمم للاندماجج في االمجتمع 
االفرنسي.  

یيخضع االأجنبي االواافد لأوّولل مرّةة على جھهازز االاستقبالل بالمكتب االفرنسي 
ماجج إإلى ااختبارر تحریيريي ووشفاھھھهي لمعرفة االمستوىى في االلغة للھهجرةة وواالاند

االفرنسیية. ووحسب االنتائج ووتحدیيد االاحتیياجاتت٬، یيتمّ االتوجیيھه إإلى إإحدىى 
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محتوىى عقد االاندماجج االجمھهورريي   
ھهجرةة تتولى االدوولة من خلالل االمكتب االفرنسي لل

ووتأخذ على عاتقھها االخدماتت  (OFII)وواالاندماجج 
 االتالیية:

 
:االمقابلة االشخصیية  

خلالل ااستقبالھه بجھهازز االمكتب االفرنسي للھهجرةة وواالاندماجج٬، یيتحصّل االأجنبي 
االواافد لأوّولل مرّةة على مقابلة شخصیية مع خبیير.  

رّةة تعتبر ھھھهذهه االمقابلة مرحلة تقیيیيمیية للوضع االشخصي للأجنبي االواافد لأوّولل م
حتیياجاتھه.وولا ووتسمح بمرااعاةة االوضع االاجتماعي وواالعائلي وواالمھهني للشخص  

  كما تسمح بتوجیيھهھه ملائم إإلى االمصالح االمحلیيةّ االمطابقة لاحتیياجاتھه.
ووخلالل ھھھهذهه االمقابلة٬، یيتمّ عرضض ما یيلي:  

ددووررةة إإلزاامیية للإررشادد االمدني٬، •  
االتدرریيب على االلغة. •  

 
ووررةة االإررشادد االمدني ووااحتراامم قیيم ووتصبح االمتابعة االجدیيةّ وواالصاررمة لد

للحصولل على بطاقة االإقامة االجدیيدةة االمتعدّددةة شرووطط االجمھهورریية بمثابة 
.2016ماررسس/آآذذاارر  7االتي نصّ علیيھها قانونن االسنوااتت   
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 من قانونن ددخولل ووإإقامة االأجانب ووحق االلجوء L.311-9ددةة االما تنصّ 

(CESEDA)  على "یيجب على االأجنبي االذيي تمّ قبولھه للإقامة لأوّولل مرّةة
أأنن یيستعدّ للاندماجج االجمھهورريي في  في فرنسا وواالذيي یيرغب في االاستقراارر

عقد االمجتمع االفرنسي. وولھهذهه االغایية٬، یيجب أأنن یيوقعّ مع االدوولة على "
االذيي كانن یيحمل ااسم "عقد االاستقبالل  ٬،(CIR) "ورريياالجمھهاالاندماجج 

.2016آآذذاارر ماررسس/ 7قبل قانونن  (CAI)وواالاندماجج"   
 

ھھھهذاا االقانونن االمتعلقّ بحقوقق االأجانب في فرنسا٬، یيعُدّلل جھهازز ااستقبالل ووااندماجج 
االأجانب االذیين یيتحصّلونن لأوّولل مرّةة على االإقامة في فرنسا وواالذیين یيرغبونن 

في االاستقراارر فیيھها.  
 

االآنن ووبمجرّدد االتوقیيع على عقد االاندماجج االجمھهورريي٬، یيتعھهدّ االأجنبي  وومن
االواافد على ااحتراامم مباددئئ ووقیيم االمجتمع االفرنسي وومباددئئ ووقیيم االجمھهورریية 

ووعلى متابعة االتدرریيباتت االتي تقدّمم لھه بجدیيةّ وومثابرةة.  
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- تمھهیيددیيةكلمة    
	
  

كلّ من محافظة أأسونن  ضالعت٬، 2015في شھهر ددیيسمبر/كانونن االأوولل من سنة 
Essonne  شرووطط  حولل االتفكیير فيوواالمكتب االفرنسي للھهجرةة وواالاندماجج

االعدیيد  بمساھھھهمةمصاحبة ووتوجیيھه االواافدیين االجددد. وومكّن ھھھهذاا االعمل االذيي تمّ إإنجاززهه 
شبكة االاستقبالل وواالاندماجج بمحافظة أأسونن بمن االشركاء من االتعریيف بأھھھهمّ االفاعلیين 

Essonne  .في ووثیيقة موجّھهة للحرفیيیين  
 

ووااندماجج االنساء استقبالل بوولإتمامم ھھھهذهه االأددااةة االعملیية٬، أألقى فریيق عمل مخصّص 
فكرةة كتیيب فردديي مترجم لعدیيد االلغاتت.االجددد االواافدااتت   

 
ھھھهذاا االكتیيب االذيي یيتمّ توززیيعھه من االمكتب االفرنسي للھهجرةة وواالاندماجج وویيمكّن 
OFII  من فھهم سلیيم  لأوّولل مرةة وواالملتحقاتت لأوّولل مرّةةاالى كلّ االنساء االواافدااتت

خطوااتت االحیياةة االیيومیية. لحقوقق ووووااجباتت االواافدیين على فرنسا كما یيسھهلّ لھهنّ   
 

 Eureتمّ اانجازز ھھھهذاا االكتیيب ااستنادداا على كتیيب مماثل تمّ إإصدااررهه بمقاططعتي أأوورر 
 2016ثمّ تمّت إإعاددةة إإصدااررهه في أأووااخر  2012في عامم  Bas Rhinووبا رریين 

من بعثاتت حقوقق االمرأأةة. Lorraineفي جمیيع أأنحاء منطقة لورریين   
  

٬، االمفوّوضة لددىى ررئیيسة االمحافظظةFlorence Guittetاالسیيددةة فلوورراانسس قیيتي   
٬، االمفوّوضة لددىى حقووقق االمررأأةةChristine Boyardاالسیيددةة كرریيستیينن بوواایيارر   

 
 لأوّولل مرّةة وواالملتحقاتت لأوّولل مرّةةاالنساء االواافدااتت یيعتبر ھھھهذاا االكتیيب االموجّھه إإلى 

-جمعیية "ااتحادد االجمعیياتت االنسائیيةبھه  تكفلّت وواالذيي ااتحادد االخدماتت االمقدمة إإلى  
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5	
  

معلوماتت مفیيدةة لاكتسابب فھهم أأفضل تقدّمم أأددااةة ثمیينة  FIA-ISM"  ااتتاالمھهاجر
للحقوقق وواالقیيم االفرنسیية االتي تضمن االحریية وواالمساووااةة وواالأخوّةة للجمیيع.  

قرااءةة ططیيبّة  
"FIA-ISM"٬، مدیيرةة جمعیية Adolé Ankrahاالسیيدةة أأددوولي أأنكرااهه   
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لمنع االحمل. ططریيقةإإذذاا كنت قاصراا٬، فإنكّ لا تحتاجیين إإلى إإذذنن من وواالدیيك للحصولل على   
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• ����� ���������:  
أأفريي 91040بأسونن  (CPAM)صندووقق االتأمیين االطبي االرئیيسي   

Essonne 91040 EVRY Cédex  
أأوورروو/ددقیيقة + سعر االإتصالل) 0.06(سعر االخدمة  36 46بالرقم  أأوو االإتصالل  

موقع نقطة االاستقبالل حسب مكانن االإقامة.  
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VERSION ARABE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 االمھهاجررااتت ءللنسا أأسوونن محافظظة ددلیيلل
 االمھهاجررااتت وواالنساء مررةة لأوّولل االوواافددااتت

مررةة لأوّولل االملتحقاتت  
ووعملیية قانونیية معلوماتت  
   مفیيدةة عناوویينوو
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Ce guide est issu d’un travail partenarial,
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